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POLGÁRTÁRS.
Társadalmi, ipar, kereskedelmi, tanügyi s közgazdasági lap.

Előfizetési dij: egy évre 6 írt., félévre 3 írt., negyedévre 1 frt. 50 kr. 
Az előfizetési dijak Kutas! Imre könyvnyomdájába intézendők.

Megjelen minden vasárnap.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: kismesteru. 1385. sz.

Hirdetések: a legjutányosabb árszámitás mellet a kiadóhivatalban vétetnek fel. 
Bélyegdij minden közlésnél: 30 kr. — Nyílt tér petit sora 20 kr.

— A debreceni átalános ipartársulat
megalakítása feletti eszmecsere szempontjá­
ból ni a d é 1 e 1 ő t t io ó r a k o r ér­
tekezlet tartat ik a városháza n a g y 
tanácstermében. Örömmel né­
zünk a tanácskozás elé, mert hiszszük, hogy 
az ügy diadalra jut.

Üdvözöljük a tanácskozókat, a kik 
iparunk hátramaradását orvosolni vannak hi­
vatta.

Iparosaink figyelmét pedig előre is fel­
hív juk e kiváló fontosságú mozgalomra, 
mely első sorban az ő érdekeik megvédését 
tartja szem előtt.

Ne felejtsék ama magyar példabeszé- 
dtt : segíts magadon s az isten is megsegít!

A színi idény előtt.
Debrecen, szept. hó.

Baráti jobbunkat nyújtva, üdvözöljük a 
színművészet papjait és papnőit a debreceni 
állandó színház diszes csarnokában ! A kik nagy 
eszméért, nemes ügyért harcolnak: megérdem­
lik hogy a sajtó részéről bizalommal fogad­
tassanak s támogat lassan ak.

Nehéz időkkel és sok előítélettel kell 
nekik megkiizdeniök. De csak előre! E város 
fiai s leányai kebléből még nem halt ki a mű­
vészet iránti szent lelkesedés.

Debrecen város s annak szinügyi bízott 
sága maga vallotta be pár év előtt, hogy — 
nem képes fentartani a színtársulatot s „leg­
jobbjainkat“ szélnek ereszté.

Már-már azt hívők, hogy színházunk 
bezáratik, vagy majd valami üzéri szellem üti 
ott fel sátorfáját.

Nem úgy lön. Temesváry Lajos színtár­
sulatával elfoglalta a küzdtért. így tehát ő 
arra vállalkozott, a miről a város maga is le­
mondott. Csak üdvözölnünk lehetett e szép 
ügybuzgalmat.

Azóta a viszontagságok egész sora folyt 
le. S mi nem dobhatunk követ Temesváryra. 
Mert oly nagy volt-e a pártolás a közönség 
részéről, hogy jogosan kívánhatok, mikép tá- 
maszsza fel nekünk — áldozatunkéi t — R ó- 
II a j t, Zöldyt stb. ?

Köszönettel tartozunk a múltra, hogy 
színházunk bezárva nem állott.

S a jövőre? —Igazgatón ik és közönség­
nek egy az érdeke, hogy a színházi est 
minél élvezetesebb legyen.

Mi ez érdeket fogjuk támogatni.
Részre hajlatlan Ítéletünket kimondjuk 

legjobb meggyőződésünk szerint, akár dicsérő- 
leg, akár kárhoztatólag kelljen felemelni sza­
vunkat. Mi a szinügy emelésének igaz barátai 
vagyunk. Azért teszszük ezt.

Az én könnyelműségem.
— 1866. —

Miért vádoltok engemet ?
Miért a sok pirongatás? . , .
Hogy én sohsem szomorkodom,
És nem fog rajtam a csapás! . . .
Hiszen ha én beszélem el,
Meglássátok, irigylitek,
S sokan fogjátok kérni majd 
Az én könnyelműségemet.

Midőn a gondok rontanak 
Reálok, nem busultok-e?
Kétségbe esve sírjatok;
Milyen nehéz a sors keze.
A kábult főt naphosszt tartják 
A gyönge reszkető kezek ;
S én mit teszek, tudjátok-e?
. . . Egyet sóhajtok . . . nevetek. . . .

Ha tervetek dugába dől,
S a munka már sikertelen,
Elrémültök mindannyian . . .
Én . . . ilyenkor újra kezdem • • •
Ha elromlik ismét a terv,
Ti sirtok; én nem úgy teszek;

Egyelőre is üdvözöljük a színművészet, 
apostolait városunkban. Éljenek!

Szatmári Károly.

— A tervezett népgyülésre a múlt va­
sárnap sokan jöttek be Debrecenbe a vidékről, 
azonban az nem tartathatott meg, mivel Klapka 
tábornok, a kit ez alkalomra vártunk, Párisban 
volt. Egyébiránt a gyűlés megtartásáról illeté­
kes körökben még nem mondtak le. S az, mi­
helyt lehető, megtartatik.

— Hajdúkerület egykori városainak ősi 
lobogói már beszállitíattak a megye házához. 
S azok itt fognak elhelyeztetni. Vajon a hajdú- 
megyei cimer mikor tétetik már fel az uj me­
gyeházra?— Úgy halljuk, hogy még arról sem 
gondoskodott senki, hogy Hajdumegyének hi­
teles térképét elkészítsék. No pedig ez már 
csak szükséges volna.

— A törökök fényes győzelme Szoboszlón 
is nagy örömöt keltett. — Az ifjúság mulat­
ságot akar rendezni a török sebesültek javára. 
Szept. hó 19-én a Major-kertben összejövetel 
rendeztetek, mely alkalommal több mint 100 
frt gyűlt össze a török sebesültek javára.

A kiket mindenki szeret.
— Levél a „Polgártárs'* szerkesztőjéhez. —

Budapest, szept. 20.
Kedvelt s országszerte tisztelt művésznőnk 

P r j ti 1 1 e Kornéliáról azt a megdöbbentő hirt 
közölték a lapok, hogy aggasztólag beteg.

z Örömmel hozom az ön t. olvasóinak tudo­
mására, hogy e hir nagyon túlzott, volt egy kis 
változás egészségében, de istennek hála, most 
már annyira jobban van, hogy ágyát elhagyhatja, 
egyátalán nmcs veszélyben drága élete.

Szüksége is van az egészségre, jobban, 
mint valaha, jobban, mint akárkinek.

A borzasztó sorsot ért R ó n a y-c s a 1 á d 
gondozásának terhe az ő rokoni vállain nyugszik.

Iiónayné most jött ki a Siklósy gyógyinté­
zetéből, de őrülési rohamaiból nem gyógyult ki. 
Környezete le is mondott minden reményről, 
hogy a kedves jó anyát s a színpadnak egykor 
ragyogó csillagát, valaha egészségben lássák.

Rónai Mari okt. 1-én tartja esküvőjét itt, 
Budapesten Kiss Bélával. Ez derék ifjú, a ked­
ves leány boldog lehet vele.

E család helyzetét elképzelhetni. Csak az 
vigasz!alhatja őket, hogy — meg nem érde­
melték.

Lev elek egy falusi lányhoz.
— Atszonyokis olvashatják. —

X, Kedves húgom ! Szent félelemmel 
vévé ni kezembe a tollat, midőn neked a 
szerelemről óhajtok Írni.

Szeretni? — Ti csak regényekből is­
meri ek e Jogaimat, de szivetek érctáblájá­
nak csak egyik oldalán mutatjátok azt, hogy 
elfedjétek a másik oldalt, melyen a szerel­
met gyilkoló — számítás áll.

Hanem — mert megszoktam nagyon 
Ismét és ismét nevetek.

Midőn apátokat teszik 
Koporsójában sirba le,
Midőn a sírnak fenekén 
Ráhull a hant első röge :
Keservesen sirtok nagyon.----------
Láttatokjvolna engemet!
Ujjal mutattak ott is rám. . . . 
Nézzétek, hogy sir és . . . nevet!

Es tiszteljétek e kedélyt,
Mert örökségem ez nékem,
Köny is maradt reám elég,
De elsírtam regesrégen . . .
. . . Ha a halál vázkezcvel 
Végig simít majd, mit tesztek?
— Lássátok, én még akkor is 
Egy roppant nagyot — nevetek. . . .

Gönci Kálmán.

Egy szerelmes barna fiú van épen itt 
velem. Jó barátom, így eltűröm neki, hogy 
bohóskodik. Zsebéből szüntelen egy leány 
arcképét veszi elő. Szemei kigyuladnak 
Ajkán a mennyei boldogság tündéri mosolya 
húzódik át. Oh ha látnád! Nem beszél az. 
De hő érzelme visszatükrödzik egész lényén

Szegény fiú, ka megmondanám neki, 
hogy az a lány épen most bolonditja — a 
tizedik ifjút!

*

Gondolj csak arra, amit bizalmasabb 
barátnőiddel szoktál beszélgetni.

Ma elmondod, hogy X et láttad, meg- 
szorongatá kocsóid, te viszont. Mindjárt ma­
gadnak szánnád, ha — jobb háza volna. 
Holnap Y nal talákozol. Már az előbbit fe­
leded. Ez súgott is valamit füledbe. Jobb is 
lesz ez, mert ennek — több ökre van.

Nem csoda, ha az ily szerelem csak 
egy napig tart.

*

A leánysziv — nádszál. A melyik ud­
varló nagyobb szelet tud körülte csapni, az 
uralkodik Jel ette.

Azért húzódtok mindig ahoz, a ki 
— szeles.

*
T égtére aztán, a midőn az idők viha 

ros járása megnehezedett feletted, s a 22 év 
is elrepült: nemes lemondással dőltél, az 
.,örökre leánykodása gondolatának nyug- 
párnájára.

Könnyű is a fogadalmat megállanod, 
mert hiszen — csak nem táncolhatsz, ha nem
húzzák. or. Tolle.

„Szer“, a „végrehajtók“ elen.
— Bodossy Páltól. —

— Klap, klap! ...
— Szabad!
— Szerencsés jó napot kívánok!

— Az amerikai párbajról tűzetett ki
a jövő évi jogászgyülésre egy kérdés 
K ő r ö s y Sándor debreceni jogtanár 
ajánlatára megfejtés végett. Az értekezés 
kidolgozására IC ő r ö s y Sándor kéretett 
fel. Jobb kezekbe alig adhatták volna ez 
ügyet. Érdekes munkálatot várhatunk 
tőle. Még eddig a tárgy kellőleg megvi­
tatva nem volt. Gyilkosság, vagy ön- 
gyilkosság forog-e itt fent? Elég szo­
morú, hogy annyira elharapózott. E tár­
sadalmi és jogi nagy kérdés bizonyára 
mindkét iránynak hasznára oldatik meg 
a derék tanár által.

— Budapestről. A nemzeti szín­
ház tagjai e hó 29 én játszanak a török sebesül­
tek javára a várszínházban. Ez alkalomra Jókai 
igen szép költeményt irt. Herceg Woroniecky 
Miasláv, szabadságharczunk e hősének földi ma­
radványai tegnapelőtt ásattak ki a régi sírból s 
a felállított síremlék helyére tették át diszes

érckoporsóban.^ A tanács minden iskolában el­
rendelte a leli árak készítését. Elemi népiskolák 
építése és fentartására a közoktatási miniszter 
156,800 frtot utalványozott. Az országos szini- 
képezde előkészítő osztályába 24 férfi s 7 női 
növendék vétetett fel

Egyház.lskola.

— Adjon isten másnak is; mi jóban 
tetszik fáradozni ?

— Én, én . . . bocsánat! nem tudom, jó 
helyen járok?

— Eredeti uram I ha tán lopni mél- 
tóztatott volna jönni, úgy mindenesetre rósz 
helyen jár ön, mert primo, itthon vagyok, 
szekundó pedig azért, mert a mint látja, i 11 
igen bajos volna felpakolóznia.

— Ah uram I isten mentsen! nem úgy 
értettem, hanem azt akarnám tudni, hogy oda 
jöttem e, a hova akartam?

— Ha csak valami kis bor hatalma 
nem működik különösebb szelekkel at ön ha­
jójának vitorlájára, azt hinném, hogy igen. 
Persze! Mert hiszen, ha csak be nem d o b- 
t á k hozzám, akkor csakugyan oda jött, a 
hova maga akart. Mit kiván ön?

— Röviden tehát: uraságod légyen az 
a személy, a ki a szobáért a kvártélypénzt 
fizeti?

— Sajnálattal kell bevallanom, hogy nem 
én vagyok.

Ezek szerint tehát nem ön e lak ura?
— Itt lakni i 11 lakom, de miután azt 

kérdé ön, hogy én vagyok-e az a halandó, a ki 
e szobáért a kvártélypénzt fizeti? Kény­
telen valék azzal a nádegyenességü válaszszal 
szolgálni, hogy nem én vagyok, miután 
házigazdám tiszta hitelű eme dokumentuma 
szerint is, melyben a h á z b é r mielőbb le­
endő visszafizetésére szorittatom, kétségen 
felül van emelve az a jogi vélelem, hogy ház-

Falusi levelek. II. A határozott törvények 
nemléte, az egyházi élet hanyatlásának okozó­
jává lett az igazságszolgáltatás terén is.

Három fokú bíróságainkat képezi, az egy­
házi, egyházmegyei és egyházkerületi tanácsbi- 
rói testület.

Az egyháztanács bírói köre már ma a 
gyakorlati téren, csaknem egészen elenyészett. 
Hajdan erkölcsbirája volt az a gyülekezetek 
egyes tagjainak, s az egyházi élet ‘ terén fel­
merült mulasztásokat, visszaéléseket vagy bot­
rányokat is erkölcsi büntetéssel sújtotta. Ma, 
működési tere, inkább az egyház közgazdá- 
szata, s belátása és buzgalma szerinti alkal­
mazása. Hajdan ellenőrizte még a hittételek 
mikénti hirdetését is, ma a legtöbb helyen már 
ennek tudatával is alig hir. És ez mind azért, 
mert nincs kezében törvénykönyv, mely lefelé, 
mint felfelé, megszabná jogát és kötelességét, 
s igy minden felmerülő esetre, tetteit szabá­
lyozó^ határozott törvényt tartalmazna. „Az 
egyházi szabályok gyűjteménnyé“ ilyenül nem 
szolgálhat, mert el van ugyan benne sorolva, 
hogy az egyháztanács tagjai miként választas­
sanak, — ott van az esküforma is, de emlí­
tett törvények nem létezvén, benne nem is 
lehetnek.

A7í egyházmegyei tanácsbirói testület 
előtt már többször kerülnek szőnyegre Ítélet 
alá bocsátott hibák, vétségek és más hasonló 
ügyek, de a határozott törvények nemléte a:- 
tán itt annál súlyosabban érezhető. Az ítél - 
hozataloknál különböző a felfogás. Mi fült- 
voltunk, midőn egy egyházmegyei tanác. 
által indítványozott Ítéletet már már ha 
zattá emeltek, és a főjegyző aggodah 
kérdezte, hogy: „Uraim, ha ezen inditv 
fogadva és mint Ítélet kimondva lesz, s 
lenül felebbeztetni fog: micsoda ind 
fektesse azt a jegyzőkönyvben ?“ Ft 
nyerte: indítványozó úgy hiszi, hogy i 
zott törvény nem lévén, ő úgy ítél, m 
lelkiösmeretén kívül, senki másnak, az 
tokról felelősséggel nem tartozik. — 
helyzet rajzolására, azt hiszem, tulelég!

Az egyházkerületi tanácsbirói te: 
vagy is az esperesek és segéd-gondnokol 
légiuma, hová, mint felső bíróság elé, 
lebbezett ügyek, végelintézés végett te 
tetnek, már segít magán, esetről esetre a 
ván, úgynevezett rendszabályokat, — sta 
mókát. — És valóban tisztelettel kell 1 
lani, hogy minden egyes ügyet, még a le 
íélyebb jelentőségűt is, bámulatos türele 
megvizsgál, megvitat, és Ítéletei legtöt 
igazságosak. De mivel e testület, és főlec 
nak elnöksége, sem nem hallhatatlan, sem _ 
csalhatatlan: múlhatatlanul szükséges volna 
hogy a törvénynek ne felette, hanem alatta 
álljon, s ne gyakorolhasson egy személyben 
törvényhozói és birói tisztet, mert ez a 'pro

béremmel máig is adóhátránybau vagyok. D 
hát persekutor ön ? hogy házi és családi szei 
télyem titkainak ily kegyetlen fölleplezéséi 
kényszerit, mi ?

— Ab, dehogy! rám nézve egy kis k> 
lemetlen kötelesség teljesítése forog főn, 
lakszám alatti lakóra nézve, a mi miatt önh 
jönni kénytelenittetém.

Ah! értem, bizonyosan valami e " 
fizetési felhívás...

— No, lényegében egy kissé k Ül ő' 
b ö z n i fog. Tehát bizonyosan fog ön emit 
kezni a Csipkedy szabócégre. Ezen intézet 
valami g é r o k k cimü r ö p i v e t bocsátott 
ki ezelőtt 3 évvel, mi bizonyos angol szö­
vegből volt magyarra átfordítva. — 
Uraságod tehát, mint eféle jó irodalombarát, 
e munkát utófizetésre megrendelte. 
Dacára azonban annak, hogy ez általa mái 
bizonynyal kiolvasott munkát az antiquá- 
riusnak — értem a „handlét“ — elgeseftelte 
az á r á t mai napig is kifizetni elfeledé. Ne 
hát márímost mint törvényesen kiküldött vég 
r e h a j t ó, azért a kis summácskáért bátor 
kodtam fáradozni.

— Ah! alázatos szolgája tek. uram! Ké 
rém, tessék helyet foglalni! ne oda kérem, a; 
a köpláda, ide, ide! Tehát uram 1 szerfölöt 
örvendenék e szerencsének, ha tekintetességei 
is örülhetne ezen én szerencsétlenségemnek 
Nehogy azonban azon tévhitben legyen igen 
tisztelt személye, mintha én különféle áluta 
kon, egész kijavitlaq kívánnám hivatalos figyel



testáns egyházjogi alkotmányos fogalmakkal 
ellenkezik, és sok visszaélésre nyithatna tárt 
kaput.

Az egyházkerület jelzett eljárása az, mi 
ezen téren 'a komolyabb bonyodalmak idáig 
elháritója. lie a határozatlanság nagyon érez­
hető az egyházmegyék és egyes egyházak éle­
tében. Részben okozója, az ügyek oly nagy 
mérvben íelebbezésének, és azon nem kedves 
szükségességnek, hogy az alsóbb Ítéleteket 
gyakran megváltoztatni kelletik; mi pedig az 
alsóbb fokú bíróságok ítélete iránti bizalmat 
és tiszteletet épen nem erősiti. De okozója 
lett az úgy az erkölcsiség, mint a vallásosság, 
vagyis az egyházi élet hanyatlásának is.

A kikre bízatott, — ismételten kérjük, — 
ne halogassák hát a konvent mielőbbi össze­
lő wísát s ezt követőleg hadd legyen zsinat, hogy 
lehessen az igazságszolgáltatás terén is határo­
zott törvényünk.

A h. szobosziói polgári iskolával kapcsolt 
gymnasium első évi értesítője ;is az 187®/,- 
ik tanévről megjelent. Az értesítő ^ elején a 
gymnasium vázlatos története van előadva rop­
pant hiányosan, .úgy hogy kevés hasznát lehet 
venni.'A gymnasium 1687. évben alakult G 
osztálylval, első rektora Bélyei P. Sándor volt. 
1853 ' évben 6 osztály négyre szállitatott le. 
Utolsó rektora Szegedi Sándor, jelenlegi debre­
ceni tanár volt. 1872. évben két osztályra 
zsállt le s igy volt 1876. évig, a mikor újra 
visszaállíttatott a 4 osztály. A múlt évben 
működött 3 rendes és 3 melléktanár (rend­
kívüli), A tanulók száma év elején 33, év vé­
gén 28 volt. — A latin (nyelvet tanulta össze­
sen 19. Életkor 10—15 év között. Van több 
gyűjteménye a gymnasiumnak, a többi között 
ásványtani, régi pénz, és éremgyüjteménye. — 
Megrovandó az értesitvény összeállítója azért, 
hogy túlságosan hizeleg egyeseknek, kiket épen 
nem lehet elismerni e téren jeleseknek, és 
hogy Zsigmond Sándor ref. lelkészt nem 
emeli ki, (kinek pedig köszönheti gymnasiu- 
munk újjáalakítását.

Elek Lajos tanár székfoglaló beszédéről.
Debreczen, szept. hó. 

Az értekezés cinre: „A magyar óda 
különös tekintettel Berzsenyi re.“ * * * l * * * S *  

Az óda rövid meghatározása után érte­
kező ismertette azon társadalmi, politikai es 
egyházi viszonyokat, melyek a magyar költé­
szet fejlődését lassúvá tettek s melyek miatt 
„nem fordulhatott apáink figyelme — a ma­
gyart ősidőktől fogva jellemző költői hajlam 
mellett sem — a szellemiek ápolására.“ — A 
reformatio üdvös mozgalmat keltett a szellemi 
élet terén. E korbeli jeleseink kiválóbb ügye­
immel kezdtek vizsgálódni a nemzeti nyelv 

-mészete körül.
Eme munkásság s a klassikusok tanul- 

ryozása „lassankint müvcsziebb költészeti 
nák alkalmazására készteték magyarjain- 
“ — Azon kísérletek fölemlitése után, nie- 
c az antikverselés meghonosítására irányul- 
— áttért értekező a klassikai iskola tag­

ak, illetőleg ezek működésének ismerteté- 
. Majd Virág Benedek rövid jellemzése 

n Berzsenyire tért át s elsőben is „A ma­
rokhoz“ c. ódát vette tárgyalás alá. Ezt 
ette „A felkölt nemességhez 1797“, továbbá 
így Lajos és Hunyadi Mátyás“, „A tizen- 
jlcadik század“, „Az ulmai ütközet“, „A 
•ült nemességhez 1805“ s végül „Fohászko- 
“ cimü óda ismertetése s az egyes honfi­
hoz címzett ódák jellemzése.

Véleményünkszerint a két uj tanár székfog- 
1 beszéd tárgya szerencsésen volt megválasztva, 
alános a panasz, hogy korunk gyors lép­
ked halad az anyagiság azon foka felé, mi- 
i a keblek már-már elvesztik fogékonysá­

gukat minden szép és nemes iránt. Mennyi­
ben alapos e panasz: ezúttal nem vizsgálhat­
juk, de meggyőződésünk, hogy itt az idő,

* Gergely Károly másik rij tanár székfoglaló ér­
tekezését múlt számunkban ismertetők. — Sierk.

midőn a klassikusok nagy eszméire föl kell 
hívni a nagy közönség s különösen hazánk if­
júságának figyelmét. S ha uj tanáraik közül 
az egyik a nagy római költő egyik legszebb 
ódájának érzelem és gondolatvilágát tárja föl 
előttünk oly szakértelemmel és bénsőséggel, 
hogy a hallgatóságot igazi élvezetben részel- 
tete, sőt egy részét könyekre fakasztá, másik 
Berzsenyink hazaszeretét és vallásosságát tün­
teti föl vonzó például: csak üdvözölnünk kell 
őket, mint a kik megértettek az idők in­
tését.

I Gönci Kálmán. I

Lángcsillagod, hajh tiszta ég !
Mit ér e szív előtt ?
Dördülj megint s onts záport még, 
S hozd vissza nékem őt I

Kölcsey. (Cseke, 1823. apr. 23.)
(Sz. K.) Nem ismeritek, u ye, e nevet? 

Hányán vannak szerte e hazában, a kik ma­
gasztos szellemükkel hivatva volnának világitó 
fáklya gyanánt szerepelni"? De a sors a falusi 
papság egyszerű légköréhez csatolta őket.

Gönci Kálmán is ezen nagy szellemek 
egyike volt. A debreceni főiskola büszkén te­
kinthet arra a korra, midőn ő a m.-szigeti ly- 
ceumból ide jőve — itt tanult.

Az előző időszakban Balogh Ferenc, Tóth 
Sámuel, Csiky Kálmán, Kovács Gyula, Bihari 
Péter, Zsutay János Voltak az ifjúság csillagai. 
Már azt hi vők, hogy a jobb szellem velők ki­
hal. De még azután jötek György Aladár, I) ,p- 
sy László, Gergely Károly, Kovács Lajos, György 
Endre és a költői képességben legmagasabban 
álló Gönci Kálmán, kikhez az ifjabbak kö­
zül Nagy Pál és Hegyesi Márton is méltán so­
rolhatók.

E kis körben tűnt fel először Gönci Kál­
mán. Nem volt pályázat, ahol ne győzött volna 
szellemi termékeivel.

Nemes lelke már akkor is kimagaslott.
Fényesebb jövő nem állott senki előtt, 

mint ő előtte. De az egyszerűséghez hajlandó 
világnézete nem vonzotta őt a lármás világ 
nagy zajába.

Falusi lelkcszszé lön, vagy mint barátai 
mondák: eltemette magát.

Pedig dehogy. A csekei szószékben tar­
tott székfoglaló beszéde óriási feltűnést kelteit. 
Már előbb ismerők őt e térről. Iskolai pályája 
végeztével csinos füzetet adott ki Gergely Ká- 
rolylyal egjütt egyházi beszédekből. De szék­
foglalója nemcsak az ő müvei, hanem az ujab 
bi időben e téren felmerült munkák közt is 
nagyban kimagaslott.

Mintegy 5 évvel ezelőtt megnősült. Egy 
szép kis teremtést nevelt magához. S azt vet­
te feleségül. Három árvájok maradt. Egyhá­
zába ez évi márc. 5-én köszöntött be, s e hó 
5-én elhunyt 32 éves korában. S most ott nyug­
szik Kölcsey sírjához közel. Szellemeik az égiek 
hazájában bizonyára találkoztak.

A magyar irodalom egy hivatott költői te 
hetséget, aref.lelkészikaregyik jeles ifjú tagját, 
a család gyámolát, mi pedig egyik legjobb, leg­
őszintébb barátunkat vesztettük benne.

Lengjen a béke szelíd angyala a kován 
elhunyt ifjú porai felett 1-Szivjósága s lélekne 
messége elenyészhetlen. Azok megőrzik emlé­
két! —

Törvénykezési szemle.
„Terméizete a magyarnak, 
Hogy jussait nem hagyja. .. ‘

Egy vidéki kir. járá ^Íróságnál nemcsak 
a törvénykezés terén eljárást teljesitik erélye­
sen, hanem közben a feleknek igazi e r k ö 1 cs i 
leckéztetések is szoktak adatni oly hangos sza­
vakban, hogy az alatt, más szobában az ügyes 
bajos közönség, maga a hivatalos személyzet 
is hallgatni kénytelen. Pedig az idő 
pénz.

* »
*

Másutt meg, kivált a telekkönyvi hatósá­
goknál az Írnokok oly nagymérvben gyártják a

lét és buzgóságát meghordozni, egész kész­
éggel bátor vagyok értésére adni, hogy biz 
n fizetni nem tudok. Nem tudok pedig 
zért, mert a bécsi pénzügyminisztérium ez 
vbor épen ennyivel bocsátott ki kevesebb 
aiiKjegyeú foigalomba, a trí épen nekem lmn- 
etált volna a végből, hogy vele állampolgári 
illőségem igényeit —- bele értve a C ipkeiy 
ibócég ez ideig való követelését is — ga- 
lér módon íödözhetém vala. De nem tudok 

zittiii másodszor, (illetőleg először sej 
ízért sem, mert az ez idei nádvetésemet a 
ég az utolsó szálig elverte, s ez érdemben, 
lég nem is számolhattam. A földhitelintézet 
ovábbá az ezen birtokomra kért kölcsönt még 1 
iáig sem utalványozta. A gulyám - egy 
i0riu — az Ápis-féle állatbiztosító intézet 
neg ukása folytán oly bánatba esett, hogy 
’Ibujdokolt világra. A Tiszaparton levő kas- 
éiyomat pedig egy utazó menkő úgy oldalba 
Málta püffenteni, hogy abból egy marokra 
aló bőnumom se maradt. Sírnom kell tek. 
ram: keserves könyhullásokra keli erre 
etemednem, ha felgondolom, hogy e kasté- 
Vómban minden ritkaságom, drágaságom, vál­
óim, státus papírjaim beleégtek! Bele I és 
ledig névszeriut 1 sászonkorsó, 3 db. fakanál,
) ü r e r A í b e r t-féle metsz vényekkel, mik a 
ác király koronázási ünnepélyét ábrázolák. 
[ja! ő már látnák volt e dologra nézve. — 
;gv gyalog szék, melynek negyedik lábát Nel- 
DD admirál azon botja képezzé, melynek édes 
;stvérét gróf Széeüeni Béla ajándékozta a

nemzeti múzeumnak. Egy cserép tál, Ticián 
remek festményével, melyről Perretti Félix 
ette utolsó vacsoráját, — úgy emlékszem, 
böjti nap volt, s uj vöröshagymás apró pecse­
nyéi evett voirta utójára, — azon estén, mi­
dőn más napra V-ik Sixtus pápává kikiá’.ta 
tolt, az akkori nagyhírű nonciave odavesztett, 
továbbá; egész gálaölíűzetem: egy hálóing. 
Könyvtáram: egy Álmoskönyv » legíókéiete- 

L iRren«iől6«fkke! 2 Ckytv25äuiii»i tapaszta­
latok köréDöl. óh! tekintetes királyi végre­
hajtó ! nagy, nagy az én keserűségem! nagyobb 
mint Jóbé, mert hiszen az ő kárait az ur há­
romszorosan kipótolta, mig az enyimek kipó 
tolhatlanok!,.

—- Ami meg nincs, az rám nem tartozik. 
De igenis tartozik az, a mi megvan; tehát a 
foglalást ezennel kiterjesztem uraságod itt lát­
ható ingóira. — Tessék diktálni.

— Jó. Hát tessék jegyezni.
120 db. ver s.
— Uram! tréfálni akar ön a bíróság 

személyesitőjével ?
— Nem én.
— Tehát mit csináljon felperes az ön 

verseivel?
— Ah kérem! az a legkönnyebb; kiadja 

saját neve alat, s megtörténik vele az a 
nevezetes esemény, a mi még idáig szabóval 
úgy sem történt, hogy t. i. e versek által 
halhatatlan névr e tesz szert már e 
világon; nem a jövőben, — hisz a cse­
kélység! a jövő életbeli halhatatlansághoz

folyamodványokat, hogy a hivatalos cselekmé­
nyek kellő elovitelére testi és lelki lankadtsá- 
got éreznek, pedig azért is fizetnek, még pe­
dig az — állam.

* *
*

Ismerünk törvényszéket, hol az Írnok 
urak igen mérsékelt áron gyártják a folyamod­
ványokat, talán ez az oka, hogy némely írnok­
nak több telekkönyvi s más beadványa van, 
mint némely diplomatikus ügyvédnek, s az 
hogy egy telekkönyvi kivonatért a feleknek 
1 frt. vagy 50 kr. kiírási clijt kell fizetni, mi 
pedig a bélyeggel megfizettetett az államnak s 
törvény szerint díjmentesen kell azt kiszolgál 
tatui.

* *

Egy debreceni házi urat közelebb a zug- 
irászatért a helybeli járásbíróság 10 frt-ig 
megbüntette. Vajon ki peren kívüli ügyekben 
a fél nevében adja be és gyárija a folyamod­
ványokat, a zugirászat ütése alá nem vonható-e ? 
A vigyázat nem fog ártani. Vadon Sándor.

Irodalom.
A minta fővárosból értesülünk, Verho 

vay Gjula szerkesztése mellett uj néplap 
fog kiadatni uj évtől. Több jeles toll műkö­
dik ott. — Hamar László Debrecenben a 
jövő hóban akarja beszélyeit sajtó alá rendezni. 
— Nagjy Lajos ügyvéd Karcagon „A jász­
kun birtokviszonyok fejlődése és jogi alapja“ 
cimü műre hirdet előfizetést; e munka cáfolat 
lesz Kelemen Kajetán „ Jászkun redemptio 
története“ cimü müvére. Ára 1 frt. Megjeleu 
ez év végén.

Főkellék tehát az éjjeli munkához az ipar­
hatósági engedély, az okvetlen szükségesség, 
és a nappali nemdolgozás. Vajon hányszor és 
ki kért már ily értelemben a hatóságtól en­
gedélyt?

Meg van a szokás által állapítva az üzle­
ti hivatalos idő, ha szabad úgy fieveznem, s ez 
reggeli 7 órától 12 ig, ez 5 óra, délután 1-től 
8-ig ez 7 óra, összesen 12 óra.

A szabadságidőnek délelőtt is, délu'áu 
is ki kellene járni egy félórányi időre. Meg 
van e az?

Meg ám : a papíron, de nem az életben. 
Bizony pedig a főnök urak és asszonyságok a 
cassa mellett vagy az ujságlapnál meggondol- 
ha nák, hogy nem könynyü dolog egy ember­
nek, különösen ha még gyermek is^hozzá, 5, 
G, vagy talán még több óráig folytonosan fára­
dozni a nélkül, hogy időközben egy kis pihe­
nőt élvezne.

(—1 — a) A 4 L § rendelkezése szerint 14 
éven aluli tanoneok naponkint, 10 órai, a jelölt 
időn felül levők pedig 12 órai munkára köte­
lezhetők. Az iskolában töltött időt is beleért­
ve. Mindkét esetben azonban munkaközben 
délelőtt és délután egy e^y fél, délben pedig 
egy egész szünóra tartandó.

Itt az irás olvassátok!
Csak tiz órai idő lehet. 14 éven alulinak 

munkára szánva és mégis tudnak e önök csak 
ügyetlen egy esetet is, a mikor a főnök ta 
noncának azt mondta volna: „Elég! liz óvád 
kitelt, mi még dolgozunk, te menj pihenni !-1

En megvallom, hogy minden a dologra 
irányozott érdeklődésem dacára ilyesmit nem 
tapasztaltam, sőt inkább az ellenkezőt. Azt, 
hogy ha mindenki a műhelyben Morpheus kar­
jaiba dőlt, az álmok országában a lotterián ki­
jövendő számok után kergetődzött, még min­
dig munkában van a tanone. Műhelyt ti zt.it, 
csizmát lakai it, stb. stb. denique dolgozik, lé­
hát láthatjuk, hogy a 10 órai idő sem. áll épen a 
fent előadott körülményeknél fogva.

Most már kérdem én: nem törvényben 
gyökerező kötelessége volna a rendőrnek 0 van 
műhelybe vagy kereskedésbe, melyben késő 
este is foly még a munka, beleszólni?

* De teszik-e ezt? Mi is, ti is, meg ők is 
tudják, hogy nem.

Egy ellenvetést hallok én itt: honnan 
tudja azt az a rendőr, hogy ha késő este van 
is, a 10—12 óra letelt, hiszen lehetséges, hogy 
későn nyitottak.

Én hallgatok, nem is igyekszem cáfolni, 
felesleges munka, ott a világos cáfolat a szt. 
írásban, a törvényben, mert a 40 § ban meg 
van iiva, esti 9 órától reggeli 5 óráig csak 
éjjeli mui.ka végezhető, s ilyenre 16 éven alu i 
nem alkalmazható. Itt helye van a kivételnek, 
mert vannak oly iparágak, melyek üzlete éjje­
li munka nélkül fennakadást szenvedne, ez eset­
ben az iparhatóság — tekintettel a tanone tes­
ti fejlettségére — megengedheti, hogy 16 éven 
aluli, de 14 évesnél nem fia'alabb tanoneok is 
éjenti munkaói áknak legfölebb felét éjjeli mun­
kában dolgozzák ki.

j

még a borbélylegénynek is csak annyi joga
lesz, mint Sándor cárnak. Mondom, az nem 
is vicc, hanem hogy e földön legyen halhatut-
on 07 *y•»*• tdn T;S.vCl
megfigyelni e költeményeket! Ezek nem va­
lami ütött kopott verselmények, minőket a 

' mai poéták nem is rímre, vaue.u uoak műd 
! z.agra fűznek, mint a kucsmsgombát. — Nem
I bizonvl F.7»kt(SI bolült £ j 2 £ 0 í C j Ü v.ii-
ber elszédül, oly erős, olyan fűszeres költemé­
nyek. Hozott magával uraságod egy kis ot- 
kclont. Tessék készen tartani és szagolgatni ; 
szavalom már:

A Normafához.
Ah ! üdvözlet néked szép fának Normának !
— Menynyire illenél egy órjás tormának. 
Gygásoknak készült virsli k tetejére.
— Virsli !l..elérhetlen eszme, félre,felre ! 
— Dús lombjaid közzül adj egy fürtöt Norma ! 
— Ne félj, nem eszem meg, bar vagyok éhomra! 
De aálántékimra, ha te nyújtasz habért.
Nem szédült el ön? — No csak tessék 

vigyázni i Továbbá:
Az üldözött;
Nagyba szaladt a nyúl; kutya, nyomba utána 

ugorva.
Hajh! mért nincs nekem is négykézláb futri jo­

gom . . ah 1
Tetszék talán egy Lord Byroaszerü sze­

relmes vers? Ehun van ni 1 
Háborgó tenger kebelem 
Benne szivem, Cápa vala,
S e tenger szörnyű hala 
Téged űz, bering szerelem 1 
Kedvem szélvész, mely a vizet veri,
Egy csókoddal ceilagitsd le Teri!

Szovát, szept. 20. (A Polgártárs szer­
kesztőjének.) „Földmives“ levele megjele­
nése után le akartam toliamat tenni, gondol­
ván Jegy levelező is elég ily kis hazából; de 
mégis megbántam, gondolván, földmives 
barátom kiöntötte a kis haza elleni gyűlöletét 
s nem fog többé a mi kisebbítésünkre hason­
lókat irni. — A kis haza állattenyésztése jóval 
meghaladja a szomszéd falvakét, jóllehet ez 
csak kis mértékben történhetik, mivel legelő­
földje csekély területen fekszik. — Leginkább 
a ló és juhtenyésztés virágzik, melyekből sok 
pénzt tesz zsebre az élelmes polgár. A lege­
lőre nagy gond fordittatik, a szerb tövis s inas 
haszonvehetetlen nővén)ek idejében irtatnak, 
hogy ne rongálják különben is csekély földün­
ket. A mi jelen viszonyainkat illeti, a mezei 
munka első része ide s tova befejeztetik, kö­
vetkezik a tengeritörés. Egyálta án nem le­
het panaszunk termésünkre. Közép termést 
vehetünk. — A bor istene is beköszöntött. 
Szüretelünk, azonban kevés eredménynyel. — 
Valamint gyümölcsünk, hogy nem volt, úgy 
nincs szőlőnk sem. — Mielőtt berekeszteném 
soraimat, el nem mulaszthatom Földmivesnek 
tudomására juttatni, hogy a K ö s i folyam nem 
a Hortobágyból foly, hanem épen abba foly, 
különben is általános tei mészettani feltevés, 
hogy a folyamok keletről nyugotnak s nem 
megfordítva is folynak. Kétlaki.

Tagositsuk birtokainkat.
— Gazdasági ügy. —

Az okszerű gazdálkodás az, melyet évek 
óta hangoztatunk, melynek elvei gazdasági mü­
vekben, folyóiratokban, lapokban oly szépen 
kifejtve vannak, — s mely által egyedül re­
mélhető, hogy gazdálkodási rendszerünk he­
lyesebb alapra fektettetik, — azonban különö­
sen az utóbbi időkben nem sok figyelem lát­
szik fordittatni arra, hogy épen a legterméke­
nyebb vidékeken oly rendszer hozassék be, mely 
mellett az okszerű gazdálkodás elvei megva­
lósíthatók legyenek, — nem törekednek arra, 
hogy a birtokok tagosítása valahára már az 
egész alföldön keresztül vive legyen. Pedig ta- 
gositott birtok nélkül, — midőn ugyanis a 
szerteszét szórt földek a gazdának idejét elra­
bolják és azonkívül a gazdát a szomszédokhoz 
alkalmazkodás úgyszólván megköti földjének 
szabad használatában, — a legszebb elv is 
csak elv marad, érvényesíteni nem lehet. Leg­
első princípium legyen tehát az: t a g 0 s i t- 
suk birtokainkat.

A tagositott birtoknak nemcsak azon elő­
nye van, hogy többet ér, mint a szétszórt bir­
tok, hanem az, hogy a gazda legjobb belátása 
szerint rendezheti be, oszthatja fel, állapít­
hatja meg a vetésforgási rendszert, tehát nem 
kénytelen másokhoz alkalmazkodni— továbbá, 
hogy a parcellákat egy helyen találván, nem 
kénytelen gyakran egész órai utakat tenni 
földjéhez s ez által sok időt és erőt megkí­
mél, — pedig hogy a gazdálkodásban az idő 
és erőkimélés mily fontos dolog, bizonyítgatni 
felesleges, magok a gazdák tudják azt leg­
jobban.

Hűhó! Kémássan! még nincs vége; tes­
sék csak a többit is meghallgatni.

Szabómhoz:
Adj egv meuenyt: szép tiepoiüioí 
— 3 úgy esvén, hagy seine futsz: 
Rátekintvén e l&jbira:
Szemle lény.. eszembejutsz !

— Nojszen ez gyönyörű fizetés is
1 ivuuv «zei t a í á j b i é r 1.

Hanem uram hagyja el azt a vad ver­
selést, mert bizisten, mingyár magamnak kell 
messzefutnom.

Ah! hiszen, sose tessék magát zseni- 
r 0 z u i. Tehát fut ön, vagy hallgat? 
Tessék választani; Korona és Kard között.
Kezdem a szavalást:

Sir, ri, fuj, visit, bőg, szuszog az Orkán 
Amint csak ki fi fér a to to torkán . . .
— Vigye ei önt az ördög versével együtt, 

igen, futok; s megtagadom még azt is, nogy 
valaha poétái ekze^váitam.

Elment! phü! . .
Hála néked óh égi illet! te nagy, te 

szeüt poézis, kinek szárnyai suhogása messzel 
űzte berkeimből az adósságok eme rémét! 
Ti pedig tanuljatok ebből Hunnia, Pannónia 
és Dácia gyermekei! s ha valaha execuciót 
kaptok, — amint hogy kapni is fogtok bőv- 
séggel, — vonuljatok a múzsák belyére, s ipar­
kodjatok olexekválható javak szerzésétől őriz­
kedni, mikép a ti atyátokfia: Zengőberki Hárfa.

Első év

Előfizetési di|
Az előfizetés

Ipar

A közelel
iparértekezleté 
fel. Egyik, mi 
nos 1 p a r t á 
sik pedig, mii 
zottságot 

Mi az elsl 
tünk az : jó és 
sulat s azt elvi 
tetni. De va j< q 
inket véve, 1 
céheknek egy 
lakulása idejé 
volna ezt tenni 
a céhek meg-zl 
tói mentek \ 
volt hagyva vi 
ipartársulatot 
céhek helyébe 
tot létesíteni.I 
iparág van. au 
igy nem voln; 
az egyes ipari 
egy társulatbaf 
nos a lehetetle 

Leheteti 1 
mert az egye: 
dij, társulati 
egyes tagok tál 
a vagyonnal ? 
egy könnyen bl 
val kevésbé 
tiltja. Tehát ne 
egyes társnál 
alapítvány gy 
salainál letenl 
felett pegig a| 
szövetkezetei 
állapitnák azoi \ 
fizettetnék jöv< 
szint az alapit \ 
pétiig ajárulékl 
iparos osztályli 
rolni, hol a célI 
rosok részére d 
képezni, mely 
zetek megszeli 
gáltatna az ip.J 
vétlenül érdek] 
lólag az ipar ke 
a napontai feszti 
művészeti előal 
dezésére egy fd 
bel és külföldi 
zések, felolvasni 
be tartozó s feli 
feletti tüzetes! 
retnének.

Tes'
1

Vidd, vidd oda 
Lelkemnek im 
S Allah, ka .: I

Un-ver." k 
Halmon s \
8 vau esc <! ■:.! a
Mint döukest.

S ti szívtelen < 
Nem ver le a s 
Hogy karmai 1
Szeticpm po

Ne, oh ne segií 
Ne védje se 1st 
Ki más örökér 
S mint a fenev

Xliáh te hataln 
S vezesd diadal 
„Jog“ szent ne\ 
S ebben mi is, í
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eiienkezikgésás]k6ÍvktÍk0^áBy()8 ^gaJmakkal 
kaput ’ k visszaélesre nyithatna tárt

ezen GrÜlet jels8tt eljárása az, mi
el iáritóii I> , -^moiyabb bonyodalmak idáig 
uautoja. De a határozatlanság nagyon érez-

níen RáSMzm>gyék és ***** egyházak álé- 
i-ten Kéozben oíozoja, az ügyek olv naev

te,lebt)ezésének, és azon nem kedves 
^gességnek, hogy az alsóbb ítéleteket 
gyakran megváltoztatni Voiia*:i-. •

11 a1 nt n ívónf í!S,. ,11 mLrii hírnetC<mV
pcujj' az
l*» -* <» 1 rv* n t, _ --------0___ .»v.-vv írni.

t-s tiszteletet épen nem erösitV De "okozója" 
eu az 11 gy az erkölcsiség, mint a vallásosság.

midőn a klassikusok nagy eszméire föl kell 
hívni a nagy közönség s különösen hazánk if­
júságának figyelmét. S ha uj tanáraik közül 
az egyik a nagy római költő egyik legszebb 
ódájának érzelem és gondolatvilágát tárja föl 
előttünk oly szakértelemmel és bensőséggel, 
hogy a hallgatóságot igaz: élvezetben részel­
tető, sőt egy részét körívekre fakasztá, inásik 
Berzsenyink hazaszeretet es vallásosságát tün­
teti föl vonzó ii.-M-'--1 
őket, mint a kik

; v ozwmunix Kt‘ll
in-

folyamodványokat, hogy a hivatalos cselekmé­
nyek kellő elövi telére testi és lelki lankautsá- 
got éreznek, pedig azért is fizetnek, még pe­
dig az — állam. *

* *
*

Ismerünk törvényszéket, hol az írnok 
urak igen mérsékelt áron gyártják a folyamod­
ványokat, talán ez az oka, hogy némely Írnok­
nak több telekkönyvi a mó« bezdvár.y;; van, 
mini nemely diplomatikus ügyvédnek, s az. 
hogy egy telekkönyvi kivonatért a feleknek

...E ázi élet hanyatlásának is.

kv- » Äre**v

az államnak

év * /> 1 * 1- /w"-* *jitrt.^ A. kikre bízatott. ___  ^ <in _
ne halogassak hát a konvent mielőbbi Jössze- 
nnasat s ezt követőleg hadd legyen zsinat, hogy 
tehessen az igazságszolgáltatás terén is határo­
zott törvén vünk.

n

A h. szoboszlói polgári iskolával kapcsolt 
gymnasium első évi értesítője ,is az 1876/T- 
ik tanévről megjelent. Az értesítő elején a 
gymnasium vázlatos története van előadva rop­
pant hiányosan, .úgy hogy kevés hasznát lehet 
venni.' A gymnasium 1687. évben alakult 6 
osztályával, első rektora Helyei P. Sándor volt. 
18o3. évben 6 osztály négyre szállitatott le.
* tol só rektora Szegedi Sándor, jelenlegi debre­
ceni tanár volt. 1872. évben két osztályra 
zsállt le s igy volt 1876. évig, a mikor újra 
visszaállíttatott a 4 osztály. A múlt évben 
működött. 3 rendes és 3 melléktanár (rend­
kívüli), A tanulók száma év elején 33, év vé­
gén 28 volt. — A latin [nyelvet tanulta össze­
sen 1‘). Életkor 10—15 év között. Van több 
gyűjteménye a gymnasiumnak, a többi között 
ásványtani, régi pénz, és éremgyüjteménye. — 
Megrovandó az értesitvény összeállítója azért, 
hogy túlságosan hizeleg egyeseknek, kiket épen 
nem lehet elismerni e téren jeleseknek, és 
hogy Zsigmond Sándor ref. lelkészt nem 
emeli ki, [kinek pedig köszönheti gymnasiu- 
munk újjáalakítását.

Elek Lajos tanár székfoglaló beszédéről.
Debreczen, szept. hó.

Az értekezés time: „A magyar óda 
különös tekintettel Berzsenyi re.“ *

Az óda rövid meghatározása után érte­
kező ismertette azon társadalmi, politikai 
egyházi viszonyokat, melyek a magyar költő 
szét fejlődését lassúvá tettek s melyek miatt 
„nem fordulhatott apáink figyelme — a ma­
gyart ősidőktől fogva jellemző költői hajlam 
mellett sem — a szellemiek ápolására.“ — A 
reformatio üdvös mozgalmat keltett a szellemi 
élet terén. E korbeli jeleseink kiválóbb ti gye­
immel kezdtek vizsgálódni a nemzeti nyelv 

-mészete körül.
Eme munkásság s a klassikusok tanul- 

íyozása „lassankint müvesziebb költészeti 
nak alkalmazására készteték magyarjain- 
“ — Azon kísérletek fölemlitése után, me- 
: az antikverselés meghonosítására irányul- 
— áttért értekező a klassikai iskola tag­

ak, illetőleg ezek működésének ismerteté- 
. Majd \ irág Benedek rövid jellemzése 

n Berzsenyire tért át s elsőben is „A ma 
rokhoz“ c. ódát vette tárgyalás alá. Ezt 
ette „A fel költ nemességhez 1797“, továbbá 
így Lajos és Hunyadi Mátyás“, „A tizen- 
rlcadik század“, „Az ulmai ütközet“, „A 
»ólt nemességhez 1805“ s végül „Fohászko- 
“ cimü óda ismertetése s az egyes honfi 
íoz címzett ódák jellemzése.

Véleményünk szerint a két uj tanár székfog- 
> beszéd tárgya szerencsésen volt megválasztva, 
alános a panasz, hogy korunk gyors lep­
kéi halad az anyagiság azon foka felé, mi- 

1 a keblek már-már elvesztik fogékonysá­
gukat minden szép és nemes iránt. Mennyi­
ben alapos e panasz: ezúttal nem vizsgálhat­
juk, de meggyőződésünk, hogy itt az idő,

* Gergely Károly másik uj tanár székfoglaló ér­
tekezését múlt számunkban ismertetők. — Szerk.

if AÍ1
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I.ángesillagod, hajh tiszta ég !
Mit ér e szív előtt ?
Dördülj megint s onts záport még, 
S hozd vissza nékem őt!

Kölcsey. (Cseke, 1823. apr. 23.)
(Sz. K.) Nem ismeritek, u ye, e nevet ? 

Hányán vannak szelte e hazában, a kik ma­
gasztos szellemükkel hivatva volnának világitó 
fáklya gyanánt szerepelni ? De a sors a falusi 
papság egyszerű légköréhez csatolta őket.

Gönci Kálmán is ezen nagy szellemek 
egyike volt. A debreceni főiskola büszkén te­
kinthet arra a korra, midőn ő a m.-szigeti ly 
ceumból ide jőve — itt tanult.

Az előző időszakban Balogh Ferenc, Tóth 
Sámuel, Csiky Kálmán, Kovács Gyula, Bihari 
I éter, Zsutay János Voltak az ifjúság csillagai 
Már azt fiivök, hogy a jobb szellem velők ki­
hal. De még azután jütek György Aladár, D .p- 
sy László, Gergely Károly, Kovács Lajos, György 
Endre és a költői képességben legmagasabban 
álló Gönci Kálmán, kikhez az ifjabbak kö­
zül Nagy Pál és Hegyesi Márton is méltán so­
rolhatók.

E kis körben tűnt fel először Gönci Kál 
mán. Nem volt pályázat, ahol ne győzött volna 
szellemi termékeivel.

Nemes lelke már akkor is kimagaslott. 
Fényesebb jövő nem állott senki előtt, 

mint ő előtte. De az egyszerűséghez hajlandó 
világnézete néni vonzotta őt a lármás világ 
nagy zajába.

Falusi lelkészszé lön, vagy mint barátai 
mondák: eltemette magát.

Pedig dehogy. A csekei szószékben tar­
tott székfoglaló beszéde óriási feltűnést keltet t 
Már előbb ismerők őt e térről. Iskolai pályája 

es végeztével csinos füzetet adott ki Gergely Ká- 
rolylyal együtt egyházi beszédekből. De szék- 
oglalója nemcsak az ő müvei, hanem az ujab 
)i időben e téren felmerült munkák közt is 
nagyban kimagaslott.

Mintegy 5 évvel ezelőtt megnősült. Egy 
szép kis teremtést nevelt magához. S azt vet­
te feleségűi. Három árvájok maradt. Egyhá­
zába ez évi márc. 5-én köszöntött be, s e hó 
5-én elhunyt 32 éves korában. S most ott nyug­
szik Kölcsey sírjához közel. Szellemeik az égiek 
hazájában bizonyára találkoztak.

A magyar irodalom egy hivatott költői te 
hetséget, a ref.lelkészi kar egyik jeles ifjú tagját, 
a család gyámolát, mi pedig egyik legjobb, leg­
őszintébb barátunkat vesztettük benne.

Lengjen a béke szelíd angyala a korán 
elhunyt ifjú porai felett BSzivjósága s lélekne- 
messége elenyészhetlek Azok megőrzik emlé 
két! —

I I » I V. .-e, »-„ . ..... ..jv

j pedig tt bélyeggel megfizettetett 
I törvény szerűit
I tatul.

* *
*

Egy debreceni házi urat közelebb a zug­
it ászaiért a helybeli járásbíróság 10 frt-ig 
megbüntette. A ajon ki peren kívüli ügyekben 
a fél nevében adja be és gyártja a folyamod­
ványokat, a zugirászat ütése alá nem vonható-e ? 
A vigyázat nem fog ártani. Vadon Sándor.

Irodalom.
A mint a fővárosból értesülünk, Verho­

va y Gyula szerkesztése mellett uj néplap 
fog kiadatni uj évtől. Több jeles toll műkö­
dik ott. — Hamar László Debrecenben a 
jövő hóban akarja beszólyeit sajtó alá rendezni. 
— Nagjy Lajos ügyvéd Karcagon „A jász­
kun birtokviszonyok fejlődése és jogi alapja“ 
cimü miire hirdet előfizetést; e munka cáfolat 
lesz Kelemen Kajetán „ Jászkun vedemptio
történeté“ cimü müvére. Ára 1 fit. Megjeleli 
ez év végén.

Főkeilék tehát as éjjeli munkához ■ z ipar­
hatósági engedély, az okvetlen szükségesség, 
és a nappali nemdolgozás. Vajon hányszor és 
ki kért már ily értelemben a hatóságtól en­
gedélyt ?

Meg van a szokás által állapítva az üzle­
ti hivatalos idő, ha szabad úgy Neveznem, s ez 
reggeli 7 órától 12 ig, ez 5 óra, délután 1-től 
8 -ó vy 7 ói a, összesen 12 óra.

A szabadságidőnek délelőtt is, délu'án 
is ki kellene járni egy félórányi időre. Meg 
van-e az Ő

Meg ám: a paniron, de non: az életben. 
i>i/.ony pedig a főnök urak és asszonyságok a 
cassa mellett vagy az ujságlapnál meggondol­
na nák, hogy nem könynyü dolog egy ember­
nek, különösen ha még gyermek is^hozzá, 5, 
*’) vagy talán még több óráig folytonosan fára­
dozni a nélkül, hogy időközben egy kis pihe­
nőt élvezne.

Ipar. Kereskedelem.

mét és buzgóságát meghordozni, egész kész­
séggel bátor vagyok értésére adni, hogy biz 
én fizetni nem tudok. Nem tudok pedig 
zeit, mert a bécsi pénzügyminisztérium ez 
vben épen annyival bocsátott ki kevesebb 
ankjegyet forgalomba, a mi épen nekem kon- 
etált volna a végből, hogy vele állampolgári 
illőségem igényeit — bele értve a Csipkedj 
ibócég ez ideig való követelését is — gá­
tér módon iodözhetém vala. De nem tudok 

zttni másodszor, (illetőleg először sej 
azért sem, mert az ez idei nádvetésemet a 
jég az utolsó szálig elverte, s ez érdemben 
még nem is számolhattam. A földhitelintézet 
továbbá az ezen birtokomra kért kölcsönt még 
máig sem utalványozta. A gulyám — egy 
borjú — az Ápis-féle állatbiztosító intézet 
megbukása folytán oly bánatba esett, hogy 
eíbujdokolt világra. A Tiszaparton levő kas­
télyomat pedig egy utazó menkő úgy oldalba 
találta püffenteni, hogy abból egy marokra 
faló bónumom se maradt. Sírnom kell tek. 
iram: keserves könyhullásokra kell erre

Törvénykezési szemle.
„Természete a magyarnak, 
Hogy jussait nem hagyja. . .

v'déki kir. járásbíróságnál nemcsak 
a törvénykezés terén eljárást teljesitik erélye­
sen, hanem közben a feleknek igazi erkölcsi 
leckéztetések is szoktak adatni oly hangos sza­
vakban, hogy az alatt, más szobában az ügyes 
bajos közönség, maga a hivatalos személyzet 
is hallgatni kénytelen. Pedig az idő 
pénz.

Másutt meg, kivált a telekkönyvi hatósá­
goknál az Írnokok oly nagymérvben gyártják a

(—1 — a) A 44. § rendelkezése szerint 14 
éven aluli tanoncok naponkint, 10 órai, a jelölt 
időn felül levők pedig 12 órai munkára köte­
lezhetők. Az iskolában töltött időt is beleért­
ve. Mindkét esetben azonban munkaközben 
délelőtt és délután egy egy fél, délben pedig 
egy egész szünóra tartandó.

Itt az irás olvassátok!
Csak tiz órai idő lehet 14 éven alulinak 

munkára szánva és mégis tudnak e önök csak 
ügyetlen egy esetet is, a mikor a főnök ta 
noncának azt mondta volna: „Elég 1 Tiz órád 
Kitelt, mi még dolgozunk, te menj pihenni 1“

En megvallom, hogy minden a dologra 
irányozott érdeklődésem dacára ilyesmit nem 
tapasztaltam, sőt inkább az ellenkezőt. Azt, 
hogy ha mindenki a műhelyben Morpheus kar­
jaiba dőlt, az álmok országában a lotterián ki­
jövendő számok után kergetődzött, még min­
dig munkában van a tanone. Műhelyt ti -zt.it, 
csizmát takarít, stb. stb. dem’que dolgozik, Te­
hát láthatjuk, hogy a 10 órai idő sem. áll épen a 
fent előadott körülményeknél fogva.

Most már kérdem én: nem törvényben 
gyökerező kötelessége volna a rendőrnek 0 van 
műhelybe vagy kereskedésbe, melyben késő 
estess foly még a munka, beleszólni?

De teszik-e ezt? Mi is, ti is, meg ők is 
tudják, hogy nem.

Egy ellenvetést hallok én itt: honnan 
tudja azt az a rendőr, hogy ha késő este van 
is, a 10—12 óra letelt, hiszen lehetséges, hogy 
későn nyitottak.

Én hallgatok, nem is igyekszem cáfolni, 
felesleges munka, ott a világos cáfolat a szt. 
Írásban, a törvényben, mert a 46 § ban meg 
van irva, esti 9 órától reggeli 5 óráig csak 
éjjeli munka végezhető, s ilyenre 16 éven aluli 
nem alkalmazható. Itt helye van a kivételnek, 
mert vannak oly iparágak, melyek üzlete éjje­
li munka nélkül fennakadást szenvedne, ez eset­
ben az iparhatóság — tekintettel a tanone tes­
ti fejlettségére — megengedheti, hogy 16 éven 
aluli, de 14 évesnél nem fiatalabb tanoncok is 
éjenti munkaóráknak legfölebb felét éjjeli mun­
kában dolgozzák ki.

vetemednem, ha felgondolom, hogy e kasté- 
jómban minden ritkaságom, drágaságom, vál­
óim, státus papírjaim beleégtek! Bele 1 és 
ledig névszerint 1 sászonkorsó, 3 db. fakanál, 
Dürer Alber t-féle metsz vényekkel, mik a 
rác király koronázási ünnepélyét ábrázolák. 
Hja! ő már látnák volt e dologra nézve. — 
Egy gyalog szék, melynek negyedik lábát Nel­
son admirál azon botja képezzé, melynek édes 
testvérét gróf Szécheni Béla ajándékozta a

nemzeti múzeumnak. Egy cserép tál, Ticián 
remek festményével, melyről Perretti Félix 
ette utolsó vacsoráját, — úgy emlékszem, 
böjti nap volt, s uj vöröshagymás apró pecse­
nyét evett volna utójára, — azon estén, mi­
dőn más napra V-ik Sixtus pápává kikiálta- 
tott, az akkori nagyhírű konclave odavesztett, 
továbbá; egész gálaöltözetem: egy hálóin».’ 
Könyvtáram: egy Álmoskönyv a legtökélete­
sebb jövendölésekkel a Chyromantiai tapaszta­
latok köréből. Oh! tekintetes királyi végre­
hajtó 1 nagy, nagy az én keserűségem ! nagyobb 
mint Jóbé, mert hiszen az ő kárait az ur há­
romszorosan kipótolta, mig az enyimek kipó 
tolhatlanok !.. r

— Ami meg nincs, az rám nem tartozik. 
De igenis tartozik az, a mi megvan; tehát a 
foglalást ezennel kiterjesztem uraságod itt lát­
ható ingóira. — Tessék diktálni.

— Jó. Hát tessék jegyezni.
120 db. ver s.
— Uram! tréfálni akar ön a bíróság 

személyesitőjével ? 0
— Nem én.
— Tehát mit csináljon felperes az ön 

verseivel?
— Ah kérem I az a legkönnyebb; kiadja 

saját neve alat, b megtörténik vele az a 
nevezetes esemény, a mi még idáig szabóval 
úgy sem történt, hogy t. i. e versek által 
halhatatlan névre tesz szert már e 
világon; nem a jövőben, — hisz a cse­
kélység 1 a jövő életbeli halhatatlansághoz

még a borbélylegénynek is csak annyi joga 
esz, mint Sándor cárnak. Mondom, az nem 

is vicc, hanem hogy e földön legyen halhatat- 
!an, az már aztán valami. — Tessék csak 
megfigyelni e költeményeket! Ezek nem va­
lami ütött kopott verselmények, minőket a 
mai poéták nem is rímre, hanem csak mad­
zagra fűznek, mint a kucsmagombát. — Nem 
bizony! Ezektől holmi gyenge fej ü em­
ber elszédül, oly erős, olyan fűszeres költemé­
nyek. Hozott magával uraságod egy kis ot- 
kolont. Tessék készen tartani és szagolgatni ; 
szavalom már:

A Normafához.
Ah ! üdvözlet néked szép fának Normának 1 
— Menynyire illenél egy órjás tormának.
Gygásoknak készült virsli k tetej'ére.
— Virsli!! ..elérhetlen eszme, félre,félre ! 
— Dús lombjaid közzül adj egy fürtöt Norma ! 
— Ne félj, nem eszem meg, bar vagyok éhomra! 
De hálántékimra, ha te nyújtasz babért.
Nem szédült el ön? — No csak tessék 

vigyázni! Továbbá:
Az üldözött;
Nagyba szaladt a nyúl; kutya, nyomba utána 

ugorva.
Hajh I mért nincs nekem is négykézláb futri jo­

gom . . ahl
Tetszék talán egy Lord Byronszerü sze­

relmes vers? Ehun van ni 1 
Háborgó tenger kebelem 
Benne szivem, Cápa vala,
S e tenger szörnyű hala 
Téged űz, bering szerelem!
Kedvem szélvész, mely a vizet veri.
Egy csókoddal cailagitsd le Teri I

Szovát, szept. 20. (A Polgár társ szer­
kesztőjének.) „Föld mi vés“ levele megjele­
nése után le akartain toliamat tenni, goi dol- 
vanjegy levelező is elég ily kis hazából; de 
mégis megbántam, gondolván, f ö ldini v es 
barátom kiöntötte a kis haza elleni gyűlöletét 
s nem fog többé a mi kisebbítésünkre hason­
lókat írni. — A kis haza állattenyésztése jóval 
meghaladja a szomszéd falvakét, jóllehet ez 
csak kis mértékben történhetik, mivel legelő- 
íoldje csekély területen fekszik. — Leginkább 
a Jó és juhtenyésztés virágzik, melyekből sok 
pénzt tesz zsebre az élelmes polgár A le°e- 
ore nagy gond fordittatik, a szerb tövis s inas 

haszonvehetetlen növények idejében irtatnak 
hogy ne rongálják különben is csekély földün­
ket A nu jelen viszonyainkat illeti.“ a mezei 
munka első része ide s tova befejeztetik, kö­
vetkezik a tengeritörés. Egyálta án nem le­
het panaszunk termésünkre. Közép termést 
vehetünk. —■ A bor istene is beköszöntött.
szüretelünk, azonban kevés eredménymj’el. __
\ alamiut gyümölcsünk, hogy nem volt, úgy 
nincs szőlőnk sem. — Mielőtt berekeszteném 
soraimat, el nem mulaszthatom Földmivesnek 
tudomására juttatni, hogy a Kosi folyam nem 
a Hortobágybó1 f„ly, hanem épen abba foly, 
különben is általános természettani feltevés’ 
hogy a folyamok keletről nyugotnak s nem 
megfordítva is folynak. Kétlaki.

Tagositsuk birtokainkat.
— Gazdasági ügy, —

Az okszerű gazdálkodás az, melyet évek 
óta hangoztatunk, melynek elvei gazdasági mü­
vekben, folyóiratokban, lapokban oly szépen 
kifejtve vannak, — s mely által egyedül re­
mélhető, hogy gazdálkodási rendszerünk he­
lyesebb alapra fektettetik, — azonban különö­
sen az utóbbi időkben nem sok figyelem lát­
szik fordittatni arra, hogy épen a legterméke­
nyebb vidékeken oly rendszer hozassék be, mely 
mellett az okszerű gazdálkodás elvei megva­
lósíthatók legyenek, — nem törekednek arra, 
hogy a birtokok tagosítása valahára már az 
egész alföldön keresztül vive legyen. Pedig ta~ 
gositott birtok nélkül, — midőn ugymnis a 
szerteszét szórt földek a gazdának idejét elra­
bolják és azonkívül a gazdát a szomszédokhoz 
alkalmazkodás úgyszólván megköti földjének 
szabad használatában, — a legszebb elv is 
csak elv marad, érvényesíteni nem lehet. Leg­
első princípium legyen tehát az: tagosit­
suk birtokainkat.

A tagositott birtoknak nemcsak azon elő­
nye van, hogy többet ér, mint a szétszórt bir­
tok, hanem az, hogy a gazda legjobb belátása 
szerint rendezheti be, oszthatja fel, állapít­
hatja meg a vetésforgási rendszert, tehát nem 
kénytelen másokhoz alkalmazkodni— továbbá, 
hogy a parcellákat egy helyen találván, nein 
kénytelen gyakran egész órai utakat tenni 
földjéhez s ez által sok időt és erőt megki- 
r„nél> — Pedig hogy a gazdálkodásban az idő 
es erőkiinélés mily fontos dolog, bizonyítgatni 
felesleges, magok a gazdák tudják azt leg­
jobban.

Hohól Kémássan! még nincs vége; tes­
sék csak a többit is meghallgatni.

Szabómhoz:
Adj egy mellényt! szép depódból 
— S úgy esvén, hogy messze futsz: 
Rátekintvén e lájbira :
Szende lény .. eszembejutsz !

— Nojszen ez gyönyörű fizetés is 
lenne azért a 1 á j b i é r t.

Hanem uram hagyja el azt a vad ver­
selést, mert bizisten, mingyár magamnak kell 
m esszefutnom.

Ah! hiszen, sose tessék magát zseni- 
r 0 z n i. Tehát fut ön, vagy hallgat? 
Tessék választani; Korona és Kard között. 
Kezdem a szavalást:

Sir, ri, fuj, visit, bőg, szuszog az Orkán 
Amint, csak ki fi fér a to to torkán . ..
— Vigye el önt az ördög versével együtt, 

igen, futok; s megtagadom még azt is, nogy 
valaha poétát ekz elváltam.

Elment! phü! . .
Hála néked óh égi illet! te nagv, te 

szent poézis, kinek szárnyai suhogása mésszel 
űzte berkeimből az adósságok eme rémét! 
Ti pedig tanuljatok ebből Hunnia, Pannónia 
és Dácia gyermekei 1 s ha valaha execuciót 
kaptok,— amint hogy kapni is fogtok bőv- 
séggel, vonuljatok a múzsák helyére, s ipar­
kodjatok elexekválható javak szerzésétől őriz­
kedni, mikép a ti atyátokfia: Zengőberki Hárfa.



hogy a tagosítás ellen a régi rend­
szer védői tudnak érveket felhozni, de olyan 
élveket, melyek a józan biráló előtt egyátalá- 
ban meg nem állhatnak. Azt mondják ugyanis, 
hogy ha a földek mind egy tagban vannak, 
könnyén megtörténhetik az, hogy egy jégeső 
az egész termést megsemmisíti, mig ha szer­
teszét vannak, egyik vagy másik elkerüli a ve 
szedelmet. Hiszen ha ez érv volna, akkor ál­
lami kellene ép oly jogosultsággal mindem 
egyes darab földre, mint egy tag-birtokra néz­
ve, mert lehet jégeső többször s elverheti az 
előbb megkímélt földeket is, s ebből az követ­
keznék, hogy tehát ne is vessük földeinket, a 
mi valóban mindenki előtt a legnagyobb kép­
telenségnek látszanék. Az sem állhat, hogy 
kisbirtokos nem tudná úgy használni földjeit, 
mint szétszórva, vajon több éa föld szétszórva, 
mint egy tagban? egyátalában nem, tehát nem 
lehet érteni, hogy mért ne használhatná a kis 
birtokos kevés földjét sokkal célszerűbben, ha 
tagja van mint ellenkezőleg.

Legnagyobb akadálya a tagosításnak igenis, 
ha a határ különböző minőségű földeket foglal 
magában, azonban ez esetben is van ut és 
mód akárhány, melyek szerint az érdekeket ki 
lehet elégíteni, úgy hogy kárositottnak magát 
senki sem érzi.

A tagosítás által a birkatartás kétség­
telen, hogy szükebb korlátok közzé szorittatik, 
de ezen nincs ok búsulni, hiszen ma már a 
legtöbb helyen a birkatartás úgy is szabá­
lyozva aan, úgy hogy ezen helyeken a tagosi 
tás rajta úgyszólván semmit nem változtat, — 
továbbá ma már a birkatartás csak is nagy­
ban és folyton nemesítve ér valamit, különben 
káros a gazdának. De a mit a birkánál veszí­
tünk, bőven kinyerjük a uagy jószágtartásban, 
melyre egyedül a tagositott birtok a kedvező, 
mert takarmánynövényeket termelhetünk. És 
ez sokkal biztosabb, sokkal jövedelmezőbb ma, 
mint a birkatartás, úgy hogy a jószágtartást 
vagy a tulajdonképeni állattenyésztést a gaz­
dálkodás egyik fő ágának tekinthetjük.

Polgártársak, gondolkodjunk, és ha úgy 
vagyunk meggyőződve, hogy birtokunk jövedel­
mét a tagosítás által fokozhatjuk minden ha­
bozás nélkül szánjuk el reá magunkat, tudván 
azt, hogy a mit az ész, tudomány és gyakor­
lat jónak tapasztalt, kárunkra egyátalában nem 
lehet Futó Mihály,

gazd. tanár.

Egyveleg.
— Iunen-onnan. —

A németországi főpostalgazgató hadse­
rege. A nárnetországi főpostamester, Dr. Step­
han alattas szakjában egy egész kis hadrereg- 
nek parancsol a hivatalnokok személyében, 
akik az 1877/s-ik évre előirányzott létszám- 
kimutatás szerint 40,000 főből állanak. Ebből 
a központban, Berlinben. 263 hivatalban ta­
láltaik: a főigazgató, 2 igazgató, 16 előadó 
tanácsos, 4 állandó segéd, 1 mérnök, 1 biro­
dalmi biztos, 52 belső titkár, 15 titkos levél- 
tárnok (Registrateur) a posta-utalványozások 
s a postai szerek hivatala részéről 1 — 1 elnök, 
2 t. irodaigazgató, s műszaki segéd a vasutakra 
nézve, 5 t. levéltári kezelőtiszt, 1 postapénz­
tári főpénztárnok, 1 pénztárnok, 8 könyvvivő, 
25 t. irodatitkár, 29 első osztályú s 28 II. 
osztályú számtiszt, 5 mü- és térképrajzoló és 
Írnok, 46 kapus, hírnök, hivatal és háziszolga, 
s 8 alsóbb hivatalnok a külügyi hivatalhoz be­
osztva. A főpostaigazgatóságnál alkalmazvák: 
40 főigazgató, 8 főtanácsos, 77 tanácsos, 13 
épitészeti tanácsos, 110 posta és táviul aigaz­
gató, 2 építész, 39 főpénztárnok, 19 kezelő, 
388 I-sö és 172 Il-od rangú számtiszt, 87 Ír­
nok, 132 alsóhivataluok. 1085 személy, Az I-ső 
rangú posta- és távirdahivataloknál vannak^: 
616 igazgató a posta-, vaspálya- s távirda- 
hivataloknál, a berlini laphivatalnak igazgatója 
s egy felügyelője 72 pénztárnok, 630 postai és 
távirdai főtitkár, 546 jigazgató. a Il-od osztá­
lyú hivataloknál, 4020 titkár, 1200 kezelőtiszt, 
700 főtávirdász, 2170 kezelőtiszt, 2640 igazgató 
a III-ad osztályú hivataloknál, 189 távirdásznő 
Bádenben. Ezenkívül 10,425 alsóhivalnok, 900 
levélhordó Berlinben. 90 fogatfelügyelő, 2310 
városi, s 10,700 falusi levélhordó. Hol állunk 
mi ettől ?

A porosz-francia háború kezdetének ne­
vezetes momentumát örökíti meg most, Dop­
ier nevű tehetséges ifjú festesz a német császár 
számára. Azt a jelenetet t. i. amidőn az E m s- 
b ö 1 jövő Vilmos király, a régi potsdami pálya­
udvar királyi várótermében, az őt tudva levő- 
leg ott váró Bismarck, Moltke ésRoon grófok, 
legfőbb tanácsosai egyhangú véleménye folytán 
a hadsereg mozgósitását megrendelő parancsot 
aláírja.

Halál égés miatt. A francia császárság 
-alatt Montmorency herceggé emelt Talleyrand 

Perigord Albert neje, az év március hónapjá­
ban, Párisban, amint egy bálból haza téré s 
hálószobája kandallója előtt vetkezni kezdett, 
a lángoktól megragadtatott; s miután hü ko- 
mornájának minden fáradozása, hogy testéről az 
égő ruhákat letépje — sikertelen volt: rémitő 
kínok után kiadta lelkét. A hercegnő^ nem 
rég kelt össze férjével, egy kis leánykát ha­
gyott hátra.

Örömhír a dohányzóknak. Cuba szigetén 
— onnan jött tudósítások szerint — az idei 
dohánytermés mind mennyiségre, mind minő­
ségre nézve oly kitűnő, hogy ilyenre még nem 
emlékeznek.

Hölgyeink színvallása.
(K.) Az ember, a férfi már édenben unta 

magát, midőn még egyedül volt. Ült mint egv 
márványszobor, melyen a művész vésőjének

utó só karcolása csak most pattant el. Gondo­
latvilága mindinkább szélesült s az egymást 
kergető eszmék elérhetlen vágyakat költöttek 
agyában. S ezen vágynak: egy hozzá hasonló 
lény létezése, ezen lény boldogitása, iránta 
való önfeláldozás, annak hőn szeretése, a fél 
boldogság egészszé tétele.

Az ember aggodalmát s tiszta vágyait 
látta isten. Angyalok kíséretében szállá Éden­
ben. Mondá egy angyal: „Uram, teremts a 
férfi mellé hölgyet is, ki boldogítsa őt! 
Teremtsd őt fehér liliomból, hogy ártat- 
larság övezze életét. Teremtsd nefelejtsből, 
hogy mindenkor emlékezzék férje s hazája 
iránt teljesítendő kötelességeire. Teremtsd a 
férfiú testéből, de ne fejéből, hogy parancsolni 
s uralkodni kívánjon; ne a lábából, hogy rab­
szolgája legyen, hanem teremtsd a szive kör­
nyékéből, hogy rokona legyen! Teremtsd égő 
szerelemből, hogy körében üdv és boldogság 
tenyészszék, miként nálunk az égben! Leheld 
reá saját lelkedet, hogy erényeinek jutalma 
örök élet legyen!

Isten végtelen kegyelménél fogva meg­
hallgatta angyala szavát s az első hölgyet fe­
hér liliomból, nefelejtsből, a férfi egyik tete­
méből s égő szerelemből teremtő. E közben a 
gondolkodó ember az első szender éveit érzé 
halántéka körül repkedni. Elaludt és az első 
boldog álmot aludta. Midőn az első hölgy, ha­
sonló az angyalokhoz, az ur szavára előállt, a 
teremtői művészet legfenségesb tökélye dicső­
ült rajta

Az első ártatlanságnak hófehér színezete 
volt. Fehér az ártatlanság színe. Fehér^öltöny 
diszesiti a menyasszony bájait, midőn vőlegé­
nyével oltár elé lép; igy jelképezi az érzet s 
gondolattisztasá got. A hófehér öltöny redői nem 
tudják eltakarni a szennyet.

Fehér ruhában szokták festeni a vallásos 
ihletszülte ártatlan angyalokat is. Hát a va­
lódi jó leányok, kik sokoldalú lelki szépséggel 
s szellemi műveltséggé 1 áldattak meg, nem 
mind megannyi ártatlan földi angyalok? Igen 
ártatlanok, a mennyiben nem óhajtanak senki, 
nek ártani! De mennyien vannak hófehér öl­
tönyben ártalmas szirének., kik miatt egy 
Ulászszesz a hajó árbocához kötteti magát, 
kik a fehér szint csak azért bitorolják, hogy a 
romlott szív s ingatag erkölcs biztosabban le­
gyen fedezve! Ily angyaloktól ments meg uram 
minket!

Ki látta a tiszta égen megtelő holdat? 
Annak ezüstfehéren ragyogó színe, a sok ártat­
lan, kezdő szerelemnek volt már tanúja s az 
ártaltan szerelem gyakran veszélyes, ártalmas 
végletbe hajolt át.

Fehér a tiszta irlap, mely jelentéktelen 
is, ártatlan is, de ha halálos ítélet, vagy oly 
oly kötvény íratott rá, melynek a becsület ut­
ján eleget tenni nem lehet. . . igen nagyon ár­
talmas.

A fehér liliom disze s éke a kertnek, 
kellemes illata mellett a gyógyerő nagymérvű 
raktára; erről módja a biblia, hogy: „Salamon 
király királyi dicőőségében nem öltözött úgy, 
mint ezek közül egy!-1 Az ártatlan, házias hölgy 
dicsősége s áldása a háznak. Egyszerű, mégis 
fönséges; alázatos, mégis tiszteletgerjesztő; 
szigorú, mégis vonzó és kellemes. Ha némely 
nőkebelben szív helyett az ártatlanság fehér 
lilioma diszlenék, nem volna annyi szerencsét­
len házasság, annyi csőd és annyi válóper!

A halottat is fehér lepelbe burkolják. A 
ki életében legnagyobb gonosztevő volt, ártal­
matlanná teszi a halál. Ártalmatlanságát a fe­
hér lepel jelképezi. Fehér lepelben képzelik a 
rósz szellemeket, éjféli rémeket, kísérteteket., 
pedig ezek csakugyan ártatlan semmik, miknek 
csak a lázas képzelet teremt ijesztő alakot. Ki­
nek becsülete hónál nem fehérebb, a rá bizonyult 
aljasság foltjai szennyezik, az már erkölcsileg 
meg van halva. Az erkölcsi halál kétszeres halál.

Történelmi csarnok.

Tetétlen múltjából.

E tiszta magyar ajkú község fekszik 
HajduuiegyébenKabától fél-, Földes és Báránd- 
tól szinte fél-fél órányira, a váradi vasútvonal 
épen határát metszi át, lakosai száma 2071, 
határterülete 6315 kát. hold, melynek két 
harmada földes úri birtok, bírja gróf Zichy 
Géza.

Az egész község kies lapályban terül 
el, utcái csinosan rendezettek, a házak, me­
lyek többnyire náddal fedettek, sorban épit- 
vék, határa rónaság, nehány száz hold legelőt 
kivéve, mely leginkább birkatenyésztésre hasz 
náltatik, szántó földből áll; a grófi birtokot 
mindenütt ákácültetvények futják körül.

Díszes a község közepén mintegy 45 
holdnyi grófi kert, melyet egy mü-kertész gon­
doz ; itt van egy halom, mely szakasztott mása 
az országban láncolatosan keresztül vonuló úgy­
nevezett Kunhalmoknak, vagy gőrhal- 
inoknak, melyek valószínűleg őseink által 
ilyenekül használtattak.

Ezt a halmot sokan öszszetévesztik a 
pestmegyei tetétleni halommal, melyet Arany 
János oly szépen megénekelt, a hol őseink a 
honfoglaláskor nagy áldomást ittak, ez nem 
az, de bir történeti nevezetességgel 1686-ból, 
a mikor itt táborozott a törökök egy része, 
kik, mert egy pár portyázó törököt a mezőn 
dolgozó lakosok valamelyike megölt, a közsé­
get feldúlták és lakosait nagy részint kiir­
tották.

Különben is e község a régi időkben sok 
szenvedésen ment keresztül a tatárfutás ide­
jében, a török hódoltság alatt, és 1686-ban, 
tehát bárom Ízben szenvedett pusztulást 1

Egy régi irat, mely 1697-ből keletke­
zett, világot vet a község szomorú viszonyaira, 
szóról-szóra, az akkor dívott szójárás szerint 
ideirom azt, régiségénél, és tartalmánál fogva.

„Lón penig, hogy az isten a mi kedves 
hazánkra árvizet bocsáta vala a török képében, 
hogy lakolnánk bűneink nagy volta miatt — 
mind örökké.

Sok kegyetlenséggel illeték pedik a nyo­
morúságos lakosokat, kivált azok a csúnya 
képű tatárok, mik fakorbácscsal kínozták, ütöt­
ték, verték, egy öreget pedig halálra vertek, 
azután megmeztelenitvén — hátából szíjat vá­
gónak vala. Ez a kinhalált kóstolt szegény 
Berettyó-Ujfaluban lakott, jővén onnan mihoz- 
zánk, az tatár feles számmal Földesen át az 
mi nyomorúságos falunkba, ho! csak pusztasá­
got talál vala. Mind lovon voltak, és nagyon 
megharagudott az murza vezér, hogy semmink 
sem légyen és erős paranasolatba hiv engemet 
tolmács által, hogy menjek vele vezetőnek, 
penig a gonosz lelkű ember tudta, hogy sok 
magyar tatár vezetője volna.

Nagy siránkozásomra, és könyörgésemre 
nem hajtva az nagy veres szakálu murza, el- 
hurczolt Döbrecen felé, onnan az város alól 
meg visszafordítottak sok fogjokkal a Vér 
völgye * felé, melyre nagy sokára volt — 
menendőben Döbreczeni becsületes polgárokból 
bujdosás végett az tatár élői, az társaság azok­
nak elébe került, és sokat levága vala közülök, úgy, 
hogy a sok hótt testektől aligság alig járhatánk 
vala . ..

Ébresztésemet kívántam a murzától, de 
ő reám haragot vetvén, megkorbácsoltatott, 
úgy, hogy a vir patak módjára folyt le hátam­
ról, szivem keserűségében neki búsultam ma 
gamat, hogy szinte meghalni, mivel pedig Írás 
tudó ember voltam, az murza sokat Íratott 
velem az basa nevében Döbreczen alól, hol 
tábort járt vala az falukba elesigért.

Nagy nyomorúságom után egész keser­
ves esztendő elmúlásával szabadulást vevék a 
basától Eszékből, mert a basa Böszörmény 
felprédálásakor egy vitéz hajdutul halált vett 
vala, lakos társaim nehezen gondolták, hogy 
ki légyek én, nagy sirások között nyakamba 
borultak, hogy ime egyszer itthon vagyok.

Nagy nyomorúságból immár szabadulva,
Itthon vagyok ismét kedves Hunniámba,
Az tórök, az tatár engem kinza vala,
De az életemet el nem vévé vala.
Die 16 Dlvi 1697. Bóka János m. k.

Eddig a levél, mely eredetiben egy ivre 
terjedő lehetett, negyed rétbe vonva, de fájda­
lom ! valaki haszontalanságnak tartva, eltépte, 
belseje egészen hiányzik, az irás gyakorlott 
kézre mutat, csakhogy a sok cifraság, mely- 
lyel a betűk leirva vannak, nehezen engedi 
meg annak szabatos olvasását. Hogy a régi 
irat Írója miféle állású ember lehetett, nem 
tudhatni, utódai lányágon még vannak, és 
azok földmivesek.

Tetétlen koronabirtok volt, mig Komá- 
romy György, Debrecen város bírója a kuru­
cok lecsendesitéséért jutalmul nem nyerte; 
ezen időtől 1845-ig ezen család birtokolta, 
mig e családtól gr. Zichy Ferenc kész pénzen 
meg nem vette.

A Komáromy-család volt az, mely a gyé­
ren képviselt községet tömeges letelepedés 
folytán uj lakókkal ellátta, ezek 1790. évben 
jöttek Tetétlenre Tisza Nánáról.

Tudjuk a történetből, hogy ez idő a pro- 
tentáns vallás üldözési kora volt, a jézuitizmus 
megmozgatott mind' n követ, hogy a kath. val­
lást tegye érvényre. — T.-Nána pvot. lalkosai 
is felszólittattak, kath. hitre, Ígéretek, fenye­
getések sem hiányozván, azonban a lakosok 
nagyobb része kész volt tűzhelyét, vagyonát 
ott hagyni, mintsem hitét megyváltoztatni, igy 
a [protestáns Komáromy-családnál menhelyet 
talá tak Tetétlenen.

Jellemző e népre nézve, hogy a régi la­
kók, és Nánáról jöttek nem vegyesen, hanem 
külön települtek, a régi lakók nyugoti oldalon, 
a nánaiak a keleti oldalon foglaltak helyet a 
községben, egy széles utca választja el egy­
mástól, ez előtt a fokosnak fénykorában a fia­
talok, ha nyilvános helyen összejöttek nem 
szabad volt a nánaiaknak a régi lakosok 
ifjaival mulatni, hanem utalva voltak külön 
mulatságot tartani, e szerint a régi lakosok 
mintegy felsőbbséget gyakoroltak az utóbb le­
települtek fölötti Azonban ma már ez nincs 
igy a XIX. század utó fele meghoztajerre nézve 
is áldásos működését.

És itt egy történetkét beszélek el, a 
mely a magyar pórias embernek sajátsága, 
leleményes észjárása, jó izü humoráról tesz 
tanúbizonyságot.

A régen elpusztított Tetétlennek nem 
volt ima-háza még akkor sem, a midőn 1790- 
ben újabb lakos nyert, tehát isteni tiszteletre 
átjártak Kaba község templomába különösen 
úrvacsora vételre, — történt egyszer, bizonyo­
san ellenszenv, vagy miből, hogy a mint te­
tétleni hívők bevonultak Kaba templomába, és 
ott ünnepélyesen elhelyezkedtek, rögtön rá­
kezdették a kábái hívők: „Öröködbe uram 
pogányok jöttek* cimü zsoltárt, erre a tetét­
leni hívők nem lévén restek, viszonzásul „Mi­
ért zúgolódnak a pogányok“ cimü zsoltárt 
énekelték s azzal szép csendesen eltávoztak; 
ettől fogva vége lett a kábái templombajárás- 
nak, eredménye pedig ezen nagyon is prózai 
eseménynek az lett, hogy a hívők magoknak 
templomot építettek.

Régészeti tekintetben sem maradt hátra 
községünk, amennyiben pár évvel ezelőtt a 
községen keresztül vonuló országút újból ké­
szítésekor épen a községháza előtt nagy men-

*) Fekszik Szoboszló és Böszörmény között, egy
teknő alakú völgy az,

nyiségü kézi őrlő köveket találtak s a mint 
konstatálva lett, ezek a régi korból, a rómaiak 
idejéből való s a katonák kézi malma gyanánt 
használtattak ezen kivül csontvázak, kopo­
nyák, tört nyilak is találtattak, s a grófi kert­
ben egy sírbolt forma, melyben Csontvázak, 
kardtöredékek, sarkantyúk voltak.

Különösen feltűnt egy sarkantyú, nagy­
ságára nézve: óriási ember vfiselhette azt 
hozzánk képest, amennyiben majd két ember­
sarok kellene hozzá, hogy most elviselhető le­
gyen. — ^ ‘

Ezek után mivel hazánkban nincs egy 
talpalatnyi föld, a mely történeti nevezetes­
séggel nem birna, hol egy, hol más tekintetben ; 
óhajtandó lenne, hogy minden község múltját, 
nevezetességeit közzé tenné, régi okmányok­
ban gazdagok különösen : a Sárrét községei, 
mint N.-Bajom, Udvari, Szerep, Sáp községek 
és P.-Ladány községe. Papp Zsigmond.

— Debrecen a törökökért! Múlt ked­
den este nagy kivilágítás történt a török 
győzelmek örömére Debrecenben. Min­
den valamire való ház beszámítható la­
kosa kivilágított. Grondi a plevnai hősök 
és Kossuth arcképeit világítás mellett 
tárta fel. Másnap paradicsomi fényárban 
úszott művészeti palotája. Mindenki igye­
kezett felülmúlni örömének kifejezésében 
egymást. A „P o 1 g ár t á r s“ szerkesztő­
sége a főmunkatárs piacutcai lakásán 
(Rakovszky-féle ház) világított ki. A fény­
lő ablakokból a csillagos félhold s a ma­
gyar nnmzet címere tűnt ki, eme felira­
tokkal: „Éljen a török! Éljen Ozmán 
basa! Éljenek török testvéreink ! Éljenek 
a polgártársak!“

Hivatalos.

A m. k. debreceni gazdasági tanintézet földmű­
ves iskolájában sz. k. Debrecen városának két alapít­
vány helye az 187%. tanévre üresedésbe jővén, kik 
ezen alapítványi helyet elnyerni óhajtják, f. é. szept. 25-ig 
iskolai bizonyítvány és keresztlevéllel ellátott kérvényü­
ket a városi tanácshoz adják be.

Debrecen, 1877. szept. 19. A városi tanács.

Vidék i levelezés.
(Saját levelezőnktől.)

H.-Szoboszló, szept. 19.
T. Polgártárs. Rendőrkapitányunk kezd 

megfelelni hivatásának. — Mint tudomásunkra 
jutott, különösen a közegézségügy tekintetében 
több intézkedést tett s maga erélyesen jár el 
intézkedése keresztül vitelében.

Városunk kis piacáról el akarja tiltani a 
vidéki szekereket, melyek nem hagynak hátra 
egyebet, mint egészségrontó hulladékot s el 
akarja takarittatni egyidejűleg a már ott le­
vőket; intézkedéseket tett az egézségrontó fo­
lyadékok utcára vató kiöntetése elen, valamint 
a város több helyén levő mocsárok eltávolitta- 
tása tárgyában; intézkedéseket tett a vereke­
dések kikerülése tekintetéből a botoknak korcs­
mába való bevitele ellen, mit reudőrközegei 
által hajtat végre; rendeletet szándékozik ki­
bocsátani az udvarok, valamint az utcák tisz­
tán tartása végett, szóval meg akar felelni va­
lódi hivatásának.

Gazda közönségünk panaszkodik a szerb 
tövesnek legelőinken való elharapódzása miatt 
s ezt az elöljárók hanyagságának róvja fel. — 
Ideje is volna e hasznavehetetlen növényt úgy, 
mint más községekben dívik, pusztítani, mert 
ha tovább elhanyagoljuk, megérjük azt az időt, 
hogy elnevezik városunkat: szerb tövisek vá­
rosának.

Panaszkodnak tűzoltóinkra is, hogy az 
egylet zászlóját még sem avatták fel, jóllehet 
a megrendelésnek egy éve. — Mit alusztok fiuk ? 
Táncolhatnának a lyányok.

A megyei bizottsági tagságra, sőt már a 
megyei tisztujitásra is megkezdődtek a moz­
galmak. Nagyon sok atyafi szándékozik fellépni 
hogy legyen hol bámulni: a'megye színe javát.

A mezei munkálatok jövedelmet adó nagy 
része a befejezéshez közéig; apró magjaink 
már a magtárakban várják az elfogyasztást, 
tengeri-földeink is nem sokára csak a pusztulás 
nyomait tüntetik elő.

A járásbíróság ellen legközelebb vizsgá­
lat fog ejtetni. így jbeszélik az illetékesek.

Carinus,

— Vidék.. Hontmegye közigazgatási 
bizottsága elhatározta, hogy e megye minden 
népiskolájában a magyar nyelv legyen a tan­
nyelv. Hontmegye nagyrésze tótajku s igy e ha­
tározat igen üdvös. Siteren egy a börtönből csak 
nehány nap óta kibocsátott fegyenc a bírót szó­
váltás közben késsel megszurta. Csakhamar 
közbe lépett nehány ember s ajbünöst be akar­
ták kisérni. Ez azonban késével saját szivét úgy 
megs urta, hogy rögtön meghalt. Szegeden egy 
órássegéd a toronyból leesett. A szerencsétlen a 
szó teljes értelmében összezuzódott. Kassán 
történt. Midőn a király Lipp dohánygyárigaz­
gatóhoz magyarul szólott, ez arra — minthogy 
nyelvünkből annyit ért, mint a japán császár — 
egy szót sem tudott válaszolni. így járt egy va­
súti főtiszt is. Kolozsvárról egy vállalkozó 1600 
véka mogyorót szállított el a vasúton. Midőn sok 
mogyoró terem, a tél igen hideg leszen, — 
mondják az időjósok.



Külföld.
"Világhírű csudákat, dicsteljes daliák hős 

tetteit beszélik a világnak a Plevna körüli 
térségek.

A regék ezred év óta alvó hősei feltá­
madtak s lelkök a török sereg fiainak szivé­
be szállt!

A plevnai csaták a világtörténelem leg­
szebb győzelmeinek egyike.

Európa ismét megtanulta tisztelni a tö­
rököt, s a mecsetek ormain fényesebben ra­
gyog a félhold, mint valaha;!

Osman basa, — kit Julius Caesar, Hu­
nyadi János, első Napóleon mellé méltán lehet 
emelni, mint hadvezért — megsemmisítette az 
orosz hadakat,

Hat napig tartott a véres csata. A cár 
emelvényt csináltatott, hogy onnan nézze mint 
verik le hősei (!) a törököt. Azonban annyi 
ideje is alig maradt, hogy onnan elszaladjon, 
mert hadát rémesen megverték. Haszonöt ezer- 
embert, temérdek ágyút lő- és élelmi-szert 
vesztettek az oroszok. Az oláhok pedig 4500 
embert.

"Úgy hulla a hulla, hogy az üldöző török 
lovasság előtt a szó teljes értelmében elzárták 
az utat, s ennek köszönhetik az oroszok, hogy 
hírmondó maradt közülök.

Mehemed Ali csütörtökön egy nagy orosz 
sereget vert szét a Janira folyó mellett, Ázsiában 
Izmail basa az oroszokat saját földjükön 
kergeti.

Éljen a hős nemzet az idők végéig !

Gyászlap.

— Budapest, szept. 19. A „Polgártárs“ 
szerkesztőjének.) A török győzelmi fényes ün- 
IIopelvnek egyetlen arnyolda.l8.ul kell telemlite- 
nem azon kellemetlen intermezzót, mely a Kai* 
vintéren történt, midőn a tömeg már visszatért. 
A tömeg természetesen folytonos éljenzések 
között kiabálni kezdte, halljuk Hermant, hall­
juk Verhovayt. — Ez utóbbi nem lévén ott, 
Hermann Ottó, ez aranyszáju szónok, ki már 
a legközönyösebb hallgatóját is képes tűzbe 
hozni, a tömeg hangos éljenzése között kezdte 
meg beszédjét. Ezt azonban be nem végez­
hette, mert egy szakasz rendőr hirtelen körül 
fogta’ a kocsit, melyről beszélt, s akarva, nem 
akarva kénytelen volt beülni, s a lovas rendőrök 
öt magukkal vitték. Ez körülbelül második ki­
adása a ceglédi utcaelzárásnak. Jó, hogy azt 
ő rajta nem érvényesítő a buta erőszak, mit 
alkotmányunk erős' oszlopa Szapáry István fő­
ispán ur a cigányoknak Ígért, t. i. a botot.

Mi újság ?
* A debreceni színtársulat tagjai a

jövő idényre : nők. Nyilvay Irma, Alsze- 
ghi Ilona, Törökné Szakái llóza, bolté- 
nyiné, Szikszay Istvánná, Ságlii Sig- 
mondné, Gyöngyösi Etel,^ Deák Kata, 
Temesváryné, Bártfayné, Ungvári Ilka, 
Toldiné, Derzsi Irma, Nagyné, Kovács 
Mari, Kovácsics Erzsi, Balogh Irma, Ur- 
ménviné, Závolszky M. s több kai dalnok- 
nö. Férfiak: Toldy Ferenc, Aranyosi 
Gyula, Ságlii Zsigmond, Török Miklós, 
Haray Sándor, Sánci Pál, Knnsági La­
jos, Temesváry Lajos, Korádi Gyula, 
Bártfai Antal, Dobay Jenő, Ferenci Béla, 
Dane Lajos, Nagy Sándor, Foltényi Vil­
mos, Talcoray Loránd. í odor József, 
Szabó Lajos, Udvardi Gyula, Gaborhelyi 
Kálmán, Tiroller Albert, s több kardalnok 
Medgyesi Nándor karmester, Virágháti 
Lajos, Takó Sándor. Zenekar teljes sze­
mélyzettel. Diszitő-személyzet. Festők, 
szabók, diszmester, színházi szolgák stb. 
összesen: 105 egyén.

m<xx>0C>Cxm.
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* Barátságos beszélgetésre hivatott meg 
szuperintendensünk minden magyarországi szu­
perintendenssel együtt Miskolcra, hogy eszmét 
cseréljenek — hivatalos szinezet nélkül a 

Baldácsi-alapitvány felett. Ez minden évben tar- 
tatik. Jövőre alkalmasint Debrecenben lesz e ba­
rátságos összejövetel. Azt hiszsziik, hogy a prot. 
konvent ügye is szőnyegre kerül ott. Várjuk a j o 
eredményt.

* A török nemzet vitézeinek Debrecenből 
arany cserkoszorut szándékoznak küldeni, s erre 
a hazafias érzelmű polgárok szépen adakoznak. 
Azonban sajnálattal halljuk, hogy ama koszorút 
— Párisban akarják elkészíttetni. Ha ez igaz, 
akkor szegénységi bizonyítvány lesz az első sor­

ban a debreceni, másod sorban a hazai aranymű­
vesekről. Nem érdemelnek pedig azok ily tőrdö­
fést mi tőlünk. Magyar szív adjon a testvér nem­
zet hőseinek magyar kéz által csinált emléket. 
Legyen az az adomány egészen magyar. Bizo­
nyára a törökök is jobb névén vennék ezt.

* Eljegyzés. Polgári köreink egyik diszlő 
virágát köritette be ismét Hymen rózsalánca. A 
valóban kedves szépségű N a gy, Juliannát (özv. 
Borsy Lajosné fogadott leányát) közelebb je­
gyezte el egyik derék és szorgalmas ifjú iparo­
sunk : S z e 1 e Lajos szürszabó. Az ég minden 
áldása szálljon tiszta szerelemből kötött sziv- 
szövetségökre!

* Gönci Kálmán feledhetlen barátunktól 
közlünk ma egy csinos költeményt. Újabb mü­
veiből nincs rendelkezésünk alatt. A ki oly sze­
rény volt, hogy e nemit müveit soha se hozta 
nyilvánosságra, annak lelke megbocsát a, baráti 
kéznek, hogy ezt tévé, akkor, midőn már csak 
szellemével társaloghatunk.

* Sámsoniból tudatják velünk, hogy ott 
jövő vasárnap török sebesültek javára felolva­
sással egybekötött táncestélyt rendeznek. Sám­
sonnak annyi szép s derék hölgye van,^ bog) 
a legfényesebb siker felől nem lehet kétségünk.

* Berkes zenekara játszott a közelebbi 
szépen sikerült debreceni lóversenyen. Bu­
dapestről hozatták ide. Mintha itt nem lett volna 
különb 1 Balázs Kálmánt pedig a fővárosban is 
jobban szerették, mint Berkest. Vagy állana itt 
amaz evangyéliumi mondat, hogy egy próféta 
sem kedves a maga hazájában ?

* H.-Szoboszlóról értesülünk, hogy az ot­
tani gyógyszerész, Trocsányi lime (deb­
receni fi) eljegyezte Oláh Jakab lelki és testi 
kellemekben gazdag leányát, K o ni é l i a kis­
asszonyt. Az önzetlen szerelem örökké világító 
fáklyája adjon nekik boldogságot s megelégedést!

* Mély botránkozást keltett a vidéki kö­
zönségben a katonai céllövöldének a böszörmé­
nyi országúton át vezetése. Ott lövöldöznek.

a közönséget hajtják le az országúiról. Ke­
ressen vagy törjön magának utat az erdőben. 
Ennél nagyobb badarságot még talán a musz­
kák se tesznek. A minap pedig egy távsodronyt 
lőttek el, mert a lő vonalba esik az is. Gyönyörű 
tapintat volt ide tenni a lövöldét. Vajon kinek 
észszerüsége ez az esztelenség? (Beküldetett.)

— Hymen. Városunk egyik jó nevű ifjú 
kereskedője P ü s p ö k y Lajos e napokban je­
gyezte el Móric Károly polgártársunk ked­
ves és szép leányát Mariskát. Áldás fiigyökre.!

* Személyi hírek. K o m 1 ó s s y Imre, a 
mint részvéttel halljuk, súlyosan beteg. — Do­
mokos Kálmán gazd. tanárt szintén leverte a 
betegség, de a mint örömmel értesülénk, már 
könnyebben érzi magát,

* Főiskolai élet. A pezsgő vérü ifjúság 
már csaknem minden egyletet megalakított a 
debreceni főiskola kebelében, csupán a jogász - 
segély-egylet és a becsületszék nincsenek még 
megalakítva. Az eredmény következő: tűzoltó 
egyletben elnök Nagy János esk. f., alelnok Bá­
nyai László4 tb., ülnökök: Bőgős Lajos, S. Nagy 
Lajos, Burányi Lajos és Kormány Lajos, főjegyző 
Kiss Bertalan 4 th., folyó pénztárnok Bányai 
Sándor 4 th., kölcsönpénztárnok Csák Máté 4 
th., nagybotos Tegze László 4 th., kisbotos Má 
téffy Ferenc. — Olvasó egyletben elnök Nagy 
József szénior, alelcök Szabó István e-k. f., 
könyvtárnok Tömöry József 4 jh., főjegyző Kiss 
Bertalan, választmányi tagok: Bányai László, 
Varga Lajos, Böszörményi Béla, Barna Zsig-

mond, Juhász Antal, Hoffman Sándor, Vekerdi 
Pál, Révész Lajos, Medpyaszay Gyula és D. Nagy 
József. — Hittanszaki önk. egyletben elnök 
Nagy József szénior," alelnök Séllei Péter, fő­
jegyző Sörös Vilmos, titkár Csák Máté, vál. ta­
gok Kiss Bertalan, Varga Lajos, Erős Lajos és 
Győry József. — Magyar irodalmi önk. társu­
latban eluök Tömöry József 4 jh., főjegyző Ba­
kos Imre 2 jh., pénztárnok Ragályi László, tit­
kár Vince Ödön. E társulat szépirodalmi szak­
osztályában elnök az, ki az anyaegyleté , szak­
osztályi jegyző Katz Sámuel 2 jh., vál. tagok : 
László Gyula 2 jh. és Munkácsi Lajos 3 th. A 
szavalat! szakosztály még nem lévén megala­
kítva, a megalakulás eszközlésére, mint válasz­
tási elnök Torma Károly küldetett ki. — Ekként 
alakultak meg a nevezett egyletek, őszinte óha- 
junk, hogy áldás és síkor koronázza működésüket.

1 * a 46. honvédzászlóalj őszi gyakorlatai e 
hó 26-án végeztetnek be, s aztán mennek a ki­
fáradt hareflak csendes családi tüzhelyöki e.

_ Nagy részvét közt temették el tegnap
d. u. Tarcsay Róza k. a-t, e kedves szép leányt 
Tarcsay Dániel leányát. A ki ismerte, őszinte 
szívből sajnálhatja. Béke porainak! ^

* H.-Nánáson e hó 21-én délután 7a 3 
órakor tűz ütött ki, a mely — dacára a szeles 
időjárásnak — a gyors segély alkalmaz ása 
miatt nagyobb mérvet nem ölt helett, pusztán 
egy szalmacsomó erejéig terjedt ki.

* Van lárma, zür-zaj a kisebb korcsmák­
ban. „Masíroznak a (császári) katonák“. . , haza 
az őszi gyakorlatról. Búcsúznak most egyie- 
másra a régi bajtársak. E héten már a múlt évi 
egy éves önkéntesek is levetkeznek. S uj nemze­
dék áll a helyökre.

* A debreceni gázgyár színházi gazugy- 
kezeléséről érdekes, de fájdalom, nem kedvező 
adatok vannak nálunk letéve. Most kiszorultak 
azok. Jövőre szolgálunk ilyenekkel. Talán ad­
dig még több is kerül ezekhez.

* Ha Peleskén óra volna! A debreceni 
nagy templom „baktere“ régóta kiabálhatná már 
ezt. Ugyan mit tudnak azon oly régóta csinálni ? 
Az óta ujonan is elkészíthették volna.

* Rövid hírek. Jogászaink tegnap este tar­
tották ismerkedési estélyöket Király vendéglő­
jében. — Sajtóper lesz itt okt. 25-en Dóba) 
Sándor ellen. — A tűzoltók ma U u. 2 órakor 
gyüléseznek a városháznál. — Párbaj volt a 
nagy erdőn. — Dobos György Háló Bálint né 
rablógyilkosa kötél általi halálra ítéltetett a 
helybeli törvényszék által.

Találkozás egy független afrikai kaffer 
fejedelemmel.

Ez érdekes dolgot egy német utazó kö­
vetkezőleg Írja le Bolotwában (a, Fokfoldi 
gyarmat Capland keleti határán) ez évi Januar 
4-én kelt levelében : Tegnap délután épen a 
posta elindításával foglalkoztunk, midőn belép 
hozzánk egy ügynök, Matinzima kéz entuli kai- 
fér fejedelem vagy főnök szamara, s 30 kaf- 
f er bői álló kíséretének is egy ötnapi Queens- 
townba teendő utazásra helyet rendeljen meg. 
Délután 4 óra körül lónyerités és iszonyú 
lárma tudatta a fejedelem közelgését. A ka- 
valkada (kocsi) hivatal szobánk előtt állott 
meg, s Matinzima látható letQ Ö egy szép 
sugár növésű, mintegy 30 éves férfi. Egyszerű 
ruházata európai szabású volt, nadrágja es 
mellénye sárga szinti, kaputja uj, másformasza- 
básu, és fehérrel pettyezett finom barna posz­
tóból volt. Ezen gyapjú ing volt, papirgallér- 
ral. Hatalmas lovagcsizmák, egy durva nemez 
kalap, — a melnynél zöld papagálytollak vol­
také — egésziték ki öltözetét. Haja sötét gesz- 
tenyesziu, szakála kicsiny és gondoz volt. Pi­
ros és üde fogbusa gyakran kilátszott, ame­
lyen két vakítóan fehér fogsor foglalt helyet. 
Matinzima miután kezünket barátságosán meg­
rázta s helyet foglalt, tolmács által kéidezős- 
ködött tölünk egyet mást helyzetünkről, apám­
ról testvéreimről. A szépnem a kanereknel 
épen nem tárgya valami különös tiszteletnek, 
az udvariasság tehát nem engedte meg beszél­
getésünkbe nőket is belehozni.

Mi útja ez élj a felől kérdtük őt, njíre ő azt 
felelte, hogy Quelnstownrak 6 év ólai nagyob­
bodását és megváltozását akarja megnézni. Mi 
ezután azt kérdeztük, hogy miként vélekedik 
az Qoncaei és Queenstown közt építendő va­
sútról ? Ez nagyon jó lesz az angolokra nézve, 
feleié ő, igy a a gyöngyöket és a sárga réz 
gyűrűket, melyeket a kafferek ékszerül hasz­
nálnak, gyorsabban szállíthatják azok földjére, 
ő nem tudott más czélját elképzelni n vasút­
nak. Aztán kért tőlünk egy gyapjutakarvjt. Ez 
volt barátságának jele. Ha mi európaiak\azD 
akarjuk, hogy valaki barátságos indulattal lé­
gyen irántunk, ajándékot adunk neki. Egész 
máskép van ez a kaffereknél, a hol az ember 
a hűség jeléül ajándékot k é r s ennek ép oly 
jelentősége van. A takarót átadtuk neki s ő 
azt „Nlosi“ (köszönöm szépen) szóval magához 
vette. Egy kis telejtü, mely mellettem volt, 
felkölté figyelmét, felkellett őt világosítanom 
ennek hasznáról, s később mind ezt, mind ke­
vés dohányomat elkérte tőlem. — Megkapván 
ezeket, egy pár angol szóval akarta megkö­
szönni, de a mi neki — bár nagyon megtről- 
tette is magát — alig sikerült. Én ezekért 
lovát kértem tőle, hogy én is megtarthassak 
valamit. Ürömmel felelte, hogy csak látogas­
sam meg őt Taba-Bosigóban, midőn ő otthon 
lesz s maga fogja nekem átadni. S én legke­
vésbé sem kételkedtem, hogy ő nekem fogja 
pompás barna ménét ajándékozni. Matinzima 
még ezután egy tücet papirgallért s egy zöld 
fát.) olt vásárolván, fütyül kíséretének. Előhoz­
ták lovát. Mindnyájan leültek, egy kézsori tás, 
s a kavalkade galopban tovább zörgött. Matin- 
zimát törzsében igen tisztelik és becsülik. — 
Egyebet nem tudhattam meg családjáról. Ő 
azt monda minden ily féle kérdésemre, el kell 
hozzá mennem, — s vele együtt kaffer-sört 
innom.

Legújabb:
—« Ér-Mihályfalván ma este átalános 

kivilágítás lesz a török győzelmek ünne­
pére. Az ünnepélyt népvigvlom követi.

A török győzelem örömére H.-Nánáson 
nagyszerű kivilágítás van.

— í z: 1 ot i óvtosités. Debrecen,
szept. 22. Piacunk e héten nagyon keresett 
volt. A szekerek ellepték nemcsak az egész 
főutcát a nagy temp ompt.ól az „Európa“-ig, 
hanem a mellékutcákon is sokan voltak. Új­
donság is jelent meg e héten piacunkon. Ez a 
tengeri volt; nem törik ugyan még általáno­
san, de ezért a korábbi vetések eléggé érettek.

Uj bort is árulnak már itt ott. Még ez 
csak az előre leszedett góbéiból készült. A 
szüret ideje még nincs megállapítva.

Az e heti árak következők:
Egy hektoliter búza: 0.52—0.94 kr. Ké tsz ti­

res: 4.88—5.70 kr. Rozs: 4.56—4.88 kr. Árpa: 
2.94—3.28 kr. Zab: 2.30—2.45 kr. Tengeri: 
5.38—5.50 kr. Köles: 2.94—3.26 kr. Kása: 0.52 kr. 
Egy zsák uj krumpli: 1 írt. száz kilogr. szalu n- 
na: 56—58 frt. Háj: 58—60 frt.

A szerkesztő levélszekrénye.
_Ér-Miháiyfalva. Csak o véletlen, de nem akaratom

maraszthal el. — A „Debreceni ellen irt cikket én nem köz­
löm. Indokaimat ha telizik személyesen elmondom. — Szóval 
Jönni fog. Talán mást is tudnál te Írni. — S -A.-Ujhely <> 
itt és ott van. Általánosabb érdekűt Írj. Ezt most mindenén- 

n megírhatják. —Budapest. Elkéstél. Máskor gyorsabban.

Szatmári Károly,
felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos. 

Főmunkatárs Vadon Sándor.

Uj

Legjobb minőségű
Posszert Jánosnál

saját erdejéből jutányos áron kapható
Debrecen,

/Vs!

a
m

ajánlja mindennemű

gránit és márvány síremlékekkel
dúsan fölszerelt

gyári raktárát
12 frttól fölfelé bármilyen nagyságban és azoknak felállítását helyben 
és vidéken. Mindenféle siriratok föl metszését S aranyozását. Nemzeti 
címereket, régi sírkövek újítását jutányos árért fölválalja. — lovábbá
sirkeritésekhez kő-és vasrácsozatok kerítését. Úgyszintén márvány

asztalok nála megrendelhetők.

Raktárhelyiség:
N agy templomtér, V ecse y-ház,

mm

Debrecenben. 4—4

Árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. törvényszék részéről közhírre 

tétetik, hogy özv. Székely Mibályné végrehajtónak őzy. 
Székely Istvánná Röíf Zsuzsanna elleni végrehajtási ügye­
ben lefoglalt a debreceni 121. sztkvbe jegyzett ki-dedovó 
utcai 128. sz. háznak s 13 hold ondódi fö duck tele részé 
az 1877. évi octóber hó 26 napján d. u. 3 órakor mint 
első- és 1877. évi november hó 28. napján d. n. 3 orakor 
mint második határidőben, a törvényszék árverési ter­
mében végrehajtó Mészáros László áltál megtartandó 
nyilvános árverésen következő feltételek alatt eladatm 
fog, u. m:

1-ször. Kikiáltási ár 1760 forint kitett becsár, 
melyen alul az első árveréskor az árverésre kitűzött bir, 
tok nem fog eladatni.

9-szor Árverezni kívánók tartoznak az ingatlan 
becsárának 10% vagyis 176 irtot ké zpénzben, - vagy 
óvadékképes papírban a kiküldött kezéhez letenni.

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő részletben
és pedig: az árveréstől számítandó 1, 2, 3 hónap
alatt, 6°'„ kamatokkal együtt ezen kir. törvényszéknél 
lefizetni.

A bánatpénz az utolsó részletbe fog beszámít­
tatni.

4. Vevő köteles az épületeket a birtokbalépés 
napjával tűzkár ellen biztosítani.

5. Az árverés jogerőre emelktdésekor vevő a 
megvett ingatlan birtokába lép, ennélfogva a megvett 
ngatlan haszna és terhei ez időtől őt illetik.

6. A tulajdonjog bekeblezése csak a vételár és 
kamatainak teljes lefizetése után fog vevő javára hiva­
talból eszközöltetni.

Az átruházási költségek vevőt terhelik.

7. A mennyiben vevő az árverési feltételek bár­
melyikének eleget nem tenne, a megvett ingatlan az ér­
dekelt felek bármelyikének kérelmére, a prts. 459. § a 
értelmében vevő veszélyére és költségére, bánatpénzé­
nek elvesztése mellet, újabb árverés alá bocsáttatni, és 
csupán egy határidőnek kitűzése mellett azelőb' i becs­
áron a'ul is eiada'ni fog.

Felhivatnak azok, kik az árverésre kitűzött 
javak iránt tulajdoni- vagy más igényt, — avagy 
elsőbbségi jogokat érvényesítőéin! vélnek, hogy e rész­
beni kereseteiket e hirdetménynek a híva alos lapban 
lett barma fik közzététele napjától számítandó 15 nap 
alatt, habár külön rtesité t nem vettek is, ezen kir. 
törvényszékhez nyújtsák be: különben azok a végrehaj­
tás folyamát nem‘gátolván, egyedül a vételár feleslegére 
fognak utasittatni.

A debreczeni kir. t'-'rvényszék mint telekkönyvi 
batósá" 1877. évi máj. hó 31-ik napján tartott üléséből-i —

Becske Lajos
h. elnök.

3-1

Beöthy
h.jegyző.

Eladó.
6 hold majorsági föld n\ és cserép­

pel fedett épülettel a város közelében 
az úgynevezett átkos földön.

Bővebb értesítést ad a szerkesz­
tőség. 1 — 3

Debreczen, 1877. Nyomatott Kutasi Imre könyvnyomdájában.


